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JENNIE LUCAS

Usikre følelser

Oversat af Sidsel Jacobsen


Kære læser

 

I min enogtyvende bog for Harlequin® ville jeg prøve noget nyt. Jeg ville have min heltinde, Lena Carlisle, til at fortælle sin egen historie, med sine egne ord.

 

Da jeg skrev bogen ønskede jeg at føle hendes glæde og smerte lige så direkte, som hvis det skete for mig selv. Jeg ville fyldes med følelser, mens jeg, sammen med Lena, gik fra at være forsømt og ignoreret, eller usynlig, eller som hun selv siger, ’som et spøgelse i mit eget hjem’, til, gennem en rig, flot, spansk hertugs kærlighed, at blive den stærke og elskede kvinde, hun var født til at være.

 

Alejandros tanker bliver aldrig direkte afsløret i historien, men jeg håber, at du alligevel kan føle hans vrede, sorg og lidenskab, som Lena gør. Og at du kan forelske dig lige så meget i ham, som jeg gjorde.

 

Lena ejer intet andet end sit barn, sit mod og et rent hjerte. Alejandro har penge, rigdom og magt, men er i fare for at miste sin sjæl. Hun er den eneste, der kan redde ham. Hun kan give ham håb og en fremtid gennem sin kærlighed. Hvis bare han vil lukke hende ind.

 

Jeg håber, at du vil nyde deres historie.

 

Kærlig hilsen

Jennie Lucas

 


Til Pete


Prolog

Han forførte mig nemt. Han nedbrød mine forsvarsværker, som var de papir. Du ville heller ikke have kunnet stå imod.

Efter at have følt mig usynlig og uelsket i mange år, ville jeg have overgivet mig til ham efter kun ét mørkt blik, ét hæst ord. Men Alejandro gav så meget mere. Han kiggede på mig, som var jeg den smukkeste kvinde på jorden. Lyttede til mig, som var mine ord ren poesi. Trak mig ind i sine arme, satte mig i flammer, kyssede mine sorger og bekymringer væk. Efter at have levet i en kold, grå verden eksploderede mit liv i farver på grund af ham.

Det gav ikke mening, at en af Spaniens rigeste mænd foretrak fattige, jævne mig, frem for min smukke, rige kusine. Det var et mirakel.

Det var først senere, at jeg indså, hvorfor Alejandro valgte mig. Han havde ikke forført mig på grund af kærlighed eller begær. Det tog mig mange måneder, at indse hans egoistiske grunde til at få mig til at elske ham.

Men da var det for sent.


1

Himlen over San Miguel de Allende var grå, da jeg hørte de ord jeg havde frygtet mest det sidste år.

”Der har været en mand og spørge efter dig, Señora Lena.”

Jeg vaklede væk fra min nabo, Dolores, og klamrede mig til min fem måneder gamle søn. ”Hvad?”

Kvinden smilede og dikkede babyens buttede kind. ”Gracias, for at lade mig se efter Miguelito. Det er så dejligt …”

”Men manden?” kvækkede jeg med tør mund. ”Hvordan så han ud?”

”Muy guapo,” sukkede hun. ”Så flot. Mørkhåret, høj.”

Det kunne være hvem som helst, fortalte jeg desperat mig selv. Den gamle sølvmineby midt i Mexico, var fyldt med amerikanere, der nød arkitekturen og at blive undervist på det berømte Instituto. Mange enlige kvinder kom her for få nye liv som kunstnere eller smykkedesignere.

Lige som mig. Jeg ankom for et år siden, gravid og sørgende, men det var lykkedes mig at opbygge et fantastisk liv. Måske ville den flotte fremmede bare have et portræt af sin elskede.

Men det troede jeg ikke på. Jeg var kold af frygt. ”Fik du hans navn?”

Dolores rystede på hovedet. ”Babyen pylrede, da jeg åbnede døren. Men han var velklædt og kørte en Rolls-Royce. Chauffør. Selv bodyguards.” Hendes smil blev til et grin. ”En ny, rig kæreste, Lena?”

Mine knæ gav efter.

”Nej,” hviskede jeg.

Det kunne kun være ham. Alejandro Guillermo Valentín Navaro y Albra, den magtfulde hertug af Alzacar. Manden jeg engang havde elsket. Ham der havde forført og svigtet mig.

Nej, det var værre end det.

”Ikke din kæreste?” Min nabo lød ærgerlig. ”En skam. Sådan en flot mand. Hvorfor leder han så efter dig? Kender du ham?”

Koldsveden brød ud. ”Hvornår var han her?”

Hun trak fornøjet på skuldrene. ”For en halv time siden. Måske længere.”

”Sagde du noget om … om at Miguel er min?”

Dolores rystede på hovedet. ”Jeg fik ikke chancen. Han spurgte bare, hvor du boede. Jeg fortalte ham det. Han tog sin pung frem og bad mig tie stille om hans besøg, fordi han vil overraske dig. Vil du tro det?” Hun viftede henrykt med et par sedler. ”Han betalte mig tusind pesos for min tavshed.”

Ja. Det tror jeg gerne. Jeg lukkede kort øjnene. ”Men du fortalte det alligevel,” hviskede jeg. ”Tusind tak.”

Hun fnyste. ”Mænd ønsker altid at komme anstigende. Jeg mente, det var bedre, at du var forberedt.” Hun kiggede misbilligende på min formløse, hvide bomuldskjole og enkle sandaler, på den lange hestehale og ansigtet uden makeup. Hun sukkede. ”Din figur er flot, men den kjole får dig til at ligne en skumfidus. Du gør ikke nok ud af dig selv. Som om du ikke vil lægges mærke til.” Hun rystede på hovedet. ”Men i aften vil du gøre dig uimodståelig, sexet, sí? Så han vil have dig.”

Nej. Helt ærligt ikke. Ikke at han ville være interesseret, nu hans onde plan var lykkedes. ”Han er ikke min kæreste.”

”Så kræsen.” sagde hun. ”Du vil hverken have den ene eller anden milliardær. Flotte, velhavende mænd hænger ikke på træerne.” Dolores stirrede på mig. ”Din søn har brug for en far. Du har brug for en mand. I fortjener begge lykke.” Hendes udtryk blev lumskt. ”Han lignede en, der kunne gøre sin kone meget lykkelig.”

”Uden tvivl,” sagde jeg skarpt. Det var sandt. Alejandro havde gjort mig lykkelig i kort tid. Men tiden siden havde været pinefuld. ”Jeg må gå.”

”Sí. Tid til Miguels lur, ikke sandt pequeño?” pippede hun.

Babyen gabte og så bedårende ud med øjne som sin fars.

Jeg åndede ud og tog hånden til panden. Jeg havde troet, jeg var i sikkerhed. At Alejandro havde opgivet at lede efter mig. Jeg burde have vidst bedre. Burde have vidst bedre end at slappe af, få venner og et rigtigt hjem. Jeg burde have vidst, at de ville finde mig …

”Lena?” Min nabo rynkede panden. ”Er der noget galt? Du virker ked af det.”

”Sagde du, hvornår jeg var tilbage?”

”Jeg var ikke sikker, så jeg sagde klokken fire for en sikkerheds skyld.”

Jeg skævede til uret bag hende. Den var kun tre. Jeg havde en time. ”Tak.” Jeg krammede hende, fordi jeg vidste, at hun havde været god mod os, men jeg ville aldrig få hende at se igen. ”Gracias, Dolores.”

Hun klappede mig på ryggen. ”Du har haft et svært år, men det er ovre nu. Du får et bedre liv nu. Jeg kan fornemme sådan noget.”

Bedre? Jeg vendte mig, før hun så mit ansigt. ”Adios …”

”Bare vent, han bliver din kæreste,” råbte hun triumferende. ”En skønne dag bliver han din mand.”

Min mand. En bitter tanke. Det var ikke mig, Alejandro havde ønsket at gifte sig med. Men min smukke kusine, Claudie. Det var grunden til at han forførte mig, den fattige slægtning, der levede i skyggerne i Claudies Londonpalæ. Hvis de giftede sig, ville de have alt. Et hertugdømme, halvdelen af Andalusien, politiske forbindelser og milliarder i banken. Næsten grænseløs magt.

Der var kun én ting, de aldrig kunne få.

Mit blik faldt på min søns mørke hoved. Jeg krammede ham, og han klynkede indigneret. Jeg slap lidt og aede ham på hovedet.

”Undskyld,” fremstammede jeg og vidste ikke, om jeg bad om tilgivelse for at holde ham for tæt, for at rive ham væk fra hans hjem, eller for at vælge så dårlig en far til ham.

Hvordan kunne jeg være så dum? Hvordan?

Jeg skyndte mig ned af den smalle gade og kiggede på den grå himmel. Det var regnsæson i august og styrtregnen truede. Med Miguel på hoften tastede jeg sikkerhedskoden og åbnede døren.

Værelserne henlå i mørke. Jeg havde forelsket mig i det gamle hus i kolonistil med de høje lofter og få vinduer ud mod gaden. Jeg havde ikke selv råd til lejen, men havde fået hjælp af en ven, der lod mig bo her gratis. Eller jeg havde troet, at Edward St. Cyr var en ven. Indtil han …

Jeg ville ikke tænke på det nu, eller hvor forrådt jeg havde følt mig, da venskabet var blevet afsløret, for hvad det virkelig var.

Jeg er træt af at vente på, at du kommer dig over den spanske bastard. Det er på tide, at du tilhører mig.

Jeg gyste ved mindet. Mit svar havde gjort Edward vred, og han var fløjet tilbage til London. Jeg kunne ikke blive i huset efter det. Jeg havde ledt efter et billigt sted at bo i en uge nu. Men det var svært at finde noget, der var billigt nok til en nystartet kunstners indkomst.

San Miguel var blevet mit hjem. Jeg ville savne byens brostensbelagte gader, blomsterne i haven og at sælge portrætter på markederne. Jeg ville savne mine nye venner, der havde budt en ugift, knust kvinde og hendes søn velkommen. De hjalp mig med at blive hel igen.

Jeg trak vejret dybt og forsøgte at få styr på nerverne. ”Jeg kan godt,” hviskede jeg og forsøgte at tro på det. Find pas, penge og tøj og så væk. Jeg havde gjort det før i Tokyo, Berlin, Istanbul, São Paulo og Mumbai.

Men da havde Edward hjulpet. Nu havde jeg ingen.

Tænk ikke på det, formanede jeg og tørrede øjnene. Jeg ville praje en taxi på vejen. Min søn og jeg ville tage en bus til Mexico City. Jeg ville bruge kortet til nødsituationer, som Edward havde efterladt og flyve til USA, hvor jeg blev født. Tage vest på. Forsvinde. Når jeg havde fundet et job, ville jeg betale Edward tilbage.

Jeg ville opfostre mit barn i fred i en lille by i Arizona eller Alaska og ville sikre mig, at Alejandro aldrig fandt os.

Lyset blev tændt.

Alejandro sad i en stol og stirrede på mig med lynende øjnene.

Jeg stoppede brat og kvalte et gisp.

”Lena Carlisle,” sagde han lavt. ”Endelig.”

”Alejandro,” frygten skød gennem mig. Jeg krammede instinktivt mit barn tættere ind til mig. ”Hvad laver … Hvordan …”

”Hvordan jeg fandt dig?” Han stod op, høj og bredskuldret. ”Eller hvordan kom jeg ind i dit hus?” Stemmen var lav og grødet, kun en antydning af en spansk accent, fordi han havde drevet sin milliardforretning fra London og New York. ”Troede du virkelig, at en tyverialarm kunne holde mig fra, hvor jeg ønsker at være?”

Han var flottere, end jeg huskede. At se ham efter et år med pinefulde sensuelle drømme, fik mine knæ til at give efter. Jeg holdt Miguel endnu tættere og tvang mig selv til ikke at besvime.

Alejandros kolde øjne forlod ikke mine, da han kom mod mig. Han var klædt i sort. Draperet i magt.

”Hvad vil du?” fremtvang jeg.

Han kiggede på min gabende søn

”Det er sandt?” Hans stemme var dødeligt stille, men ordene brændte igennem mig. Han så dyster ud. ”Er det mit barn?”

Hans barn. Åh, Gud. Vær sød, nej. Jeg snublede i blind panik.

”Mine mænd er udenfor. Du når ikke gaden …”

Jeg ignorerede ham. Jeg greb håndtaget, åbnede døren og begyndte at løbe. Jeg stoppede.

Seks kraftige bodyguards stod udenfor.

”Troede du,” sagde Alejandro blidt bag mig, ”at jeg ville overlade noget til tilfældighederne, når jeg endelig fandt dig?”

Han stod så tæt bag mig, at jeg kunne lugte hans aftershave. Jeg kunne mærke varmen fra hans krop. Jeg lukkede kort øjnene og rystede, fordi jeg nu var så tæt på manden, der engang havde ejet mig, krop og sjæl.

Jeg vendte mig modvilligt og konfronterede det spøgelse, der stadig hjemsøgte mit hjerte. Hans varme, sorte blik holdt mit, og jeg blev mindet om ting, jeg havde forsøgt at glemme. Jeg havde elsket ham hjælpeløst fra første gang, han kom på besøg hos min velhavende kusine. Jeg havde set på fra gangene, lavet dem te, organiseret deres middagsselskaber. Jeg havde gjort det med et smil og ignoreret smerten i hjertet, når hun pralede med, at hun ville indfange den spanske hertug. ”Han er næsten min.” Havde Claudie hoveret. ”Jeg bliver hertuginde før året er omme.”

Så havde han pludselig afvist hende.

Til fordel for mig.

Han var den første mand, der nogensinde havde lagt mærke til mig, og jeg var faldet hårdt for hans farlige, sexede charme. I seks hæmningsløse uger havde Alejandro holdt mig i sine arme, og jeg følte, at verden var min.

Minder om mit håb, den naive pige, jeg havde været, løb igennem mig. Alejandros udtryk var dystert, men jeg kunne huske hans legesyge smil. Intensiteten i hans mørke blik. Lyden af hans stemme, der hviskede søde ord. Jeg huskede varme kys og følelsen af vores nøgne, sammenflettede kroppe. I limousinen. Én gang op ad væggen ved bagtrappen på Carlislepalæet.

Affæren havde virket lige så uendelig som antallet af stjerner på nattehimlen. Men den dag, hvor jeg havde taget mod til mig og fortalt ham, at jeg var forelsket i ham, havde hans smilende ansigt ændret sig.

”Forelsket i mig?” Havde han hånligt gentaget. ”Du kender mig ikke engang.”

To minutter senere var han væk, og jeg var forladt og forvirret. Men det totale nedbrud kom først senere.

Nu tog Alejandro min hånd og kiggede op og ned af gaden.

”Kom med ind, Lena. Vi har meget at tale om.”

Følelsen af hans hånd var elektrisk, jeg gispede efter vejret og så op.

Han var så tæt på. Rørte mig. Mine læber skiltes. Han var endnu mere flot, end jeg huskede. Hans ansigt kunne knuse en kvindes hjerte i millioner af stykker og efterlade hende så omtumlet af hans magt og skønhed, at man ikke kunne føle andet end taknemmelighed, mens han langsomt ødelagde en.

Uden jeg opdagede det, ledte han mig ind i huset igen. Han rakte hen over mig, hans arm rørte ved mit hår og hans krop pressede sig ind mod min. Jeg gøs og klemte min søn. Men han lukkede blot døren med et brag bag mig.

Den hårde hertug og millionær i sit skræddersyede tøj var malplaceret i mit hyggelige, bohemeagtige hjem, hvor jeg havde dekoreret væggene med mine egne malerier af min søn. På det første var han bare seks dage.

Alejandro kiggede ned på mig og spurgte, ”Er det sandt, hvad Claudie siger? Er babyen min?”

Jeg trak mig skælvende væk. Jeg samlede mig og så på ham. ”Forventer du virkelig et svar på det?”

”Det er et nemt spørgsmål. Der findes kun to svar.” Han aede min kind, men der var ingen ømhed i hans blik. ”Ja. Eller nej.”

”Du ville blive en frygtelig far. Jeg nægter, at lade min søde dreng blive til en hjerteløs skiderik som …”

”Som mig?” Hans stemme var farligt lav. Hans mørke øjne glitrede. ”Er det virkelig, hvad du tænker om mig … efter alt det, vi havde sammen?”

Jeg rystede under hans stirren. Engang havde jeg tænkt noget helt andet. Jeg havde overbevist mig selv om, at under formuen, magten og den adelige titel, var Alejandro anstændig og god. Som generationer af kvinder før mig, havde jeg set det, jeg ønskede at se. Havde været blind for sandheden, indtil bindet for mine øjne var blevet brutalt fjernet.

”Ja. Det er, hvad jeg tænker.”

Et underligt udtryk viste sig i hans mejslede træk. Jeg nåede ikke at identificere følelsen, før den var væk. Han smilede sardonisk.

”Du har selvfølgelig ret. Jeg elsker intet og ingen. Især ikke dig, nu hvor du og din kusine har forsøgt at afpresse mig over barnet.”

”Afpresse dig?” gispede jeg. ”Det var dig, der forførte mig og gjorde mig gravid med vilje, så du kunne stjæle barnet og opfostre det sammen med Claudie.”

Han blev meget stille.

”Hvad taler du om?” udbrød han.

Min krop rystede af sindsbevægelse. ”Troede du ikke, jeg vidste det? Da jeg fandt ud af, jeg var gravid, var du allerede skredet. Du ringede ikke tilbage. Men som det store fjols jeg var, ønskede jeg stadig at fortælle dig det, fordi jeg troede, at du gerne ville vide det. Så jeg tiggede Claudie om penge til at flyve til Madrid. Jeg var bange for at fortælle hende, hvorfor jeg havde brug for pengene. Hun havde planlagt at gifte sig med dig i så lang tid. Men da jeg fortalte hende om graviditeten, gjorde hun noget jeg aldrig kunne have forestillet mig.”

”Hvad?”

Jeg trak vejret dybt.

”Hun lo,” hviskede jeg. Og så bad hun mig vente. Hun gik ud i gangen, men lod døren stå åben, og jeg hørte, at hun ringede til dig. Hun ønskede dig tillykke med din plan. Takkede dig faktisk. Hvor havde det været fantastisk kvikt at forføre hendes fattige kusine, for at levere den arving, du vidste, at hun aldrig kunne give dig. Nu kunne I to blive gift med det samme.” Min stemme blev til syre. ”Lige så snart hendes advokat tvang mig til at fraskrive mig forældremyndigheden.”

”Ja. Hun ringede.” Han kneb øjnene sammen. ”Men jeg har aldrig …”

”Bare rolig, jeg får Lena til at opgive barnet, sagde hun.” Min stemme rystede, da jeg huskede frygten, jeg følte. ”Hun bad dig om at sende nogle sikkerhedsvagter fra dit Londonkontor i tilfælde af, at jeg ville stritte imod.” Jeg mistede stemmen og så væk. ”Så jeg stak af. Før nogen af jer kunne spærre mig inde i resten af graviditeten og stjæle mit barn.”

Stilhed. Han kneb øjnene sammen.

”Fra det øjeblik Claudie fortalte mig, at du var gravid, har jeg haft detektiver til at forsøge at finde dig. Hun havde en ide om, at det var hendes manglende evne til at få børn, der afholdt mig fra at gifte mig med hende. Hun tog fejl.” Han kom nærmere. ”Jeg skyndte mig til London, men du var væk. Siden er det lykkedes dig at forsvinde, hver gang jeg kom tæt på. Det er dyrt, querida. Og det er det her også.” Han gjorde tegn til huset. ”Huset her ejes af et skatteskjul på Caymanøerne. Mine detektiver tjekkede det. Så hvorfor indrømmer du ikke bare, hvem der hjælper dig? Indrøm sandheden”

Noget stoppede mig fra at nævne Edward St. Cyr. ”Og den er?”

”At så snart du fandt ud af, at du var gravid, vidste du, at jeg aldrig ville gifte mig med dig.” Hans stemme blev blød, de mørke øjne kærtegnede mig. ”Så du fandt på en anden plan for at score kassen, ikke? Du slog en handel af … med din kusine.”

Det havde jeg ikke forventet. Jeg gloede på ham. ”Er du sindssyg? Hvorfor skulle Claudie hjælpe mig? Hun vil giftes med dig.”

”Det ved jeg. Da du forsvandt, fortalte Claudie, at hun vidste præcis, hvor du var, men at du nægtede mig at se barnet, før vi kunne give det et stabilt hjem, og jeg havde giftet mig med hende.”

Jeg tabte kæben i chok. ”Men jeg har ikke talt med Claudie i et år. Hun aner ikke, hvor jeg er.” Jeg rystede på hovedet. ”Prøvede hun virkelig at presse dig til ægteskab?”

”Kvinder ønsker altid at blive gift med mig,” sagde han dystert. ”De ser det ikke som et problem at stjæle, snyde eller lyve for at opnå det.”

Jeg fnyste. ”Dit ego er utroligt.”

”Det er ikke ego. Alle kvinder vil giftes med en hertug, der er milliardær. Det er ikke personligt.”

Selvfølgelig er det det, tænkte jeg modvilligt. Hvordan kunne nogen kvinde forelske sig i Alejandro og ikke ønske at have ham for sig selv?

”Men sig mig …” hans stemme blev farligt lav. ”Er babyen virkelig min? Eller er den en del af din og Claudies plan?”

”Spørger du, om han er en form for en stuntbaby?”

”Du ville blive overrasket over, hvor ofte folk lader som om, de er noget, de ikke er,” sagde han

”Tror du, jeg ville lyve om det … for penge?”

”Måske ikke. Måske af en anden årsag. Hvis du ikke arbejder for Claudie, så måske for dig selv.”

”Hvad skal det betyde?”

”Du håbede at det ville gøre mig vild efter dig at spille kostbar og forsvinde med mit barn. At jeg ville gifte mig med dig.” Han løftede et mørkt bryn. ”Ikke nogen dårlig beregning.”

Min mund stod åben. Jeg gloede på ham. ”Jeg ønsker ikke at blive din kone.”

”Klart.”

Det ene ord flød over af sarkasme. Et øjeblik gjorde min stolthed mig blind af vrede. Så huskede jeg de drømme, jeg engang havde haft, og min hals snørede sig sammen. Jeg trak vejret dybt.

”Det ønskede jeg måske engang,” hviskede jeg. ”Men det er længe siden. Det var før jeg vidste, at du havde forført mig, så du kunne gifte dig med Claudie og stjæle mit barn.”

”Men nu ved du, at det ikke er sandt.”

”Hvordan kan jeg være sikker?”

Han rystede på hovedet. ”Jeg havde aldrig til hensigt at gifte mig med nogen.”

”Ja, det sagde du. Du fortalte også, at du ikke ville have børn. Men her er du for at få en dna-test på Miguel.”

”Jeg har ikke noget valg.” Hans udtryk ændrede sig brat, da han spurgte, ”Hedder han Miguel?”

”Og?”

”Hvorfor?” krævede han at få at vide med en mistro i øjnene, jeg ikke forstod.

”Efter denne smukke by, der tog imod mig. San Miguel er vores hjem.”

Han slappede umærkeligt af. ”Åh.”

Nu var det mig, der rynkede panden. Hans reaktion på navnet havde været så voldsom. Havde han troet, jeg havde opkaldt ham efter en anden mand? ”Hvad betyder det for dig?”

”Intet,” sagde han koldt.

Babyen klynkede. Jeg rystede på hovedet og krammede Miguel, duftede til den søde lugt af baby og følte hans varme krop mod min. Jeg puttede hans hoved ind til mig, og mine tårer faldt i hans mørke hår. ”Hvis du ikke gjorde mig gravid med vilje, og du ikke ønsker et barn, så lad os da være.”

Han bed tænderne sammen. ”Jeg er forpligtet …”

”Forpligtet.” råbte jeg. ”For dig er han blot en, der kan viderebringe din titel. For mig er han alt. Jeg bar ham i ni måneder, følte ham sparke, hørte hans første gråd, da han blev født. Han er mit dyrebare barn, min eneste grund til at leve.” Jeg græd højt, og det samme gjorde babyen, enten i sympati eller fordi de voksnes skænderi gjorde, at han ikke kunne få sin lur. Miguels buttede kinder var røde, og hans øjne var våde. Jeg forsøgte at trøste ham.

Alejandros udtryk var hugget i sten. ”Er han min søn, tager jeg jer begge med til Spanien. Ingen af jer kommer nogensinde til at mangle noget. I skal bo i mit slot.”

”Jeg ville aldrig gifte mig med dig.”

”Ægteskab? Hvem sagde noget om det?” Han trak på smilebåndet. ”Vi ved begge, at du ville gifte dig med mig øjeblikkeligt, hvis jeg spurgte.”

Jeg rystede såret på hovedet. ”Hvad kunne du tilbyde mig, Alejandro? Penge? Et slot? En titel? Ikke noget jeg har brug for.”

Han nærmede sig, hans øjne var mørke.

”Glem ikke sex,” sagde han blidt. ”Hed, fantastisk sex.”

Alejandro kiggede på mig hen over babyens dunede hoved. Mine bryster føltes pludselig tunge, mine brystvorter strammede. Min krop var på en gang anspændt og flydende.

”Jeg ved, at du husker det,” sagde han lavt. ”Såvel som jeg.”

Jeg så ham i øjnene.

”Ja,” hviskede jeg. ”Men hvad nytter det, Alejandro? Uden kærlighed er det meningsløst.” Jeg rystede på hovedet. ”Det ved du da. Har pengene, slottet, titlen, eller selv sex nogensinde gjort dig lykkelig?”

Han stirrede på mig. I lang tid hørtes kun regnens blide dryppen på taget, babyens lave klynk og mit smertende hjertes høje banken.

Alejandro kiggede brat på vores søn. Han rakte ud og strøg blidt Miguels hår med en stor, stærk hånd.

På magisk vis stoppede hans gråd. Miguel hikkede de sidste tårer væk, mens far og søn tog mål af hinanden med samme alvorlige mine, de samme øjne, det samme udtryk. Hvis ikke mit hjerte gjorde så ondt, ville det have fået mig til at grine.

Pludselig greb vores barn ud efter Alejandros næse. Alejandro kiggede overrasket på ham og lo. Han kiggede forundret på Miguel.

Så rettede han sig og sendte mig et koldt blik.

”Vi får lavet en dna-test. Øjeblikkeligt.”

”Forventer du, at jeg tillader, at han får foretaget en blodprøve, for at bevise noget, som jeg ikke ønsker bevist? Glem det! Enten tror du på, at han er din, eller bedre endnu, gør du ikke. Og lader os være i fred.”

Alejandro så kold og nådesløs ud. ”Nok.”

Havde han trykket på en knap? For ud af det blå kom to bodyguards pludselig ind af hoveddøren. Uden at kigge på mig fortsatte de igennem forhallen mod det soveværelse, jeg delte med Miguel.

”Hvad skal de?”

”Pakke,” svarede han koldt.

”For hvem?”

En tredje bodyguard, der lydløst var kommet op bag mig, tog Miguel ud af armene på mig.

”Nej!” råbte jeg. Jeg rakte ud efter ham, men Alejandro holdt mig tilbage.

”Hvis dna-testen beviser, at han ikke er min,” sagde han roligt, ”Får du ham tilbage, og jeg vil aldrig forstyrre jer igen.”

”Slip mig!” Jeg skreg og kæmpede forgæves mod ham. Hans greb var uforsonligt. ”Dit røvhul! Jeg slår dig ihjel. Du må ikke tage ham fra mig. Miguel!”

”Er du så sikker på, at han er min?”

”Selvfølgelig. Du ved, du var min eneste elsker.”

”Jeg ved, jeg var din første …”

”Min eneste. Nogensinde. For pokker. Miguel!”

Noget glimtede i Alejandros øjne. Men jeg så ikke længere på ham. Jeg så til, da bodyguarden forsvandt med mit hylende barn i sine muskuløse arme. Jeg kæmpede mod Alejandro. ”Slip mig!”

”Lov, at være sød, Lena,” sagde han stille, ”og jeg slipper.”

Hvor jeg dog ønskede, at jeg kunne bekæmpe ham. Hvis bare jeg var lige så stærk, fik vi snart at se, hvem der bestemte. Bare jeg havde en formue, et privatfly, mine egne bodyguards …

Edward.

Ville han hjælpe mig? Selv nu?

Det var ikke spørgsmålet.

Ville jeg være villig til at betale prisen?

”Jeg ønsker ikke at skille dig fra babyen,” sagde Alejandro, ”men jeg bliver nødt til at have testen. Og hvis du har tænkt dig at kæmpe imod …”

Jeg stoppede øjeblikkeligt. Jeg tørrede nikkende mine øjne. ”Jeg skal nok være musestille. Men kan vi gøre holdt i London, før du tager ham til Spanien?” spurgte jeg blidt.

Han rynkede panden. ”London?”

Jeg nikkede, forsøgte at skjule min iver og desperation. ”Jeg efterlod noget ved Claudie. Noget dyrebart. Jeg vil have det tilbage.”

”Hvad?

”Mit barns arv.”

Han løftede et mørkt bryn. ”Penge?”

”Og,” sagde jeg, grebet af inspirationen, ”hvis vi snakker med Claudie, kan vi tvinge hende til at indrømme, at hun manipulerede os begge. Måske kunne vi så stole på hinanden …”

Alejandro kløede sig i nakken og nikkede så. ”Det ville være bedre. Helt ærligt, er der ting jeg ønsker at diskutere med din kusine.”

Hans stemme var dyster. Jeg troede på, at han ikke havde villet giftes med Claudie. Måske havde han alligevel ikke gjort mig gravid med vilje.

Men jeg havde haft ret i en ting. Han havde til hensigt at stjæle mit barn. Han ville beholde Miguel, opdrage ham til sin arving i et koldt spansk slot, indtil han fik ham gjort til et hjerteløst røvhul som sig selv.

Og Alejandro ville ikke giftes med mig. Jeg ville være magtesløs. Undværlig.

”Aftale?” spurgte Alejandro. ”Du tillader dna-testen, og er han min, tager du med til Spanien?”

”Med et stop i London først.”

”Ja. London. Og så Spanien. Har jeg dit ord?”

”Jeg hader dig virkelig,” hviskede jeg.

”Jeg er virkelig ligeglad. Har jeg dit ord?”

Jeg gloede på ham. ”Ja.”

Han kiggede ned på mig. Et øjeblik var der et glimt af elektricitet mellem os. Hans fingre strammedes. Så slap han mig brat.

”Tak,” sagde han koldt ”for at være så rimelig.”

Jeg skjulte beslutsomheden i mit hjerte og forlod ham uden et ord. Jeg løb næsten hen til mit barn.

Alejandro troede han ejede mig nu. Men jeg var ikke så hjælpeløs, som han troede. Jeg havde et sidste træk, hvis jeg var villig til at betale for det.

Var jeg det?

For min søn?

Ja.
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Første gang jeg kom til London fra New York, var jeg en plaget fjortenårig, der lige var blevet forældreløs. Min bedstemor, som jeg aldrig havde mødt, sendte sin chauffør til Heathrow for at hente mig. Det var gråvejr. Jeg rystede, da jeg gik op ad trapperne til det høje, hvide palæ i Kensington.

Butleren lukkede mig ind, og jeg mødte min bedstemor ved hendes antikke skrivebord i dagligstuen. Jeg stod foran hende i nogle minutter med sviende øjne, før hun kiggede op.

”Du er Lena,” havde hun sagt og havde nøje gransket jakken, min mor havde syet til mig, inden hendes hænder blev for svage af sygdom, de var blevet svagere i takt med hendes hjerte efter min fars død seks måneder før, og mine billige sko, der var for små, men som var alt min kærlige, men uarbejdsdygtige far havde kunnet få råd til. ”Ikke særligt køn,” havde hun beklaget.

Det regnede også i London i dag.

Alejandros chauffør holdt døren, og jeg kiggede skælvende op på det hvide palæ. Jeg følte mig fjorten igen. Men nu skulle jeg konfronteres med min kusine.

Vi var samme alder, men vi så meget forskellige ud.

Da jeg kom til huset, fortvivlet over mine forældres død, havde jeg virkelig forsøgt at blive venner med min smukke, forkælede kusine, men hun havde afvist mig på stedet. Hun var besluttet på at fordrive mig. Især efter bedstemor døde, og hun så vilkårene i testamentet. Hun havde fået sin vilje. Hun havde vundet.

”Hvad venter du på?” spurgte Alejandro utålmodigt. ”Stig ud.”

”Jeg har ændret mening. Jeg behøver ikke gå ind.”

”Bare ærgerligt. Du skal.”

Han så alt for pæn og veludhvilet ud. Han havde sovet og badet i privatflyet og taget et rent jakkesæt på. Jeg derimod havde ikke sovet siden i går. Efter et endeløst besøg på en privatklinik, hvor han havde betalt en mindre formue for dna-testen, var vi steget på hans private 747, og jeg havde tilbragt den lange tur med at gå frem og tilbage for at få Miguel til at sove. Men han fik ondt i ørerne af kabinetrykket, og kun endeløs gang beroligede ham.

Men jeg havde ikke fået et bad. Jeg var groggy, svedig, beskidt og havde stadig den samme hvide bomuldskjole på. Jeg kunne ikke konfrontere min kusine sådan.

Det var slemt nok, at Alejandro så mig.

På hele turen havde han kun sagt 4 ord til mig: ”Skal jeg tage ham?” Jeg havde selvfølgelig afslået. Jeg ville ikke give ham mit barn. End ikke højt oppe i luften, hvor han ikke kunne stikke af. Dna-testen havde bevist det indlysende. Alejandro var Miguels far, men jeg ville bekæmpe hans rettigheder på alle punkter.

Kontrasten mellem hvor attraktiv han var, og hvor utiltalende jeg var, var så ekstrem, at han måtte stille spørgsmålstegn ved, hvad han nogensinde havde set i mig. Det rejste spørgsmålet: Hvis han ikke havde forført mig for at skabe en arving, hvorfor i al verden så?

Jeg fugtede læberne. ”Alejandro,” tøvede jeg. ”Jeg …”

”Nok forhaling,” brummede han. ”Vi går ind.”

Jeg kiggede på babyen i autostolen, der nu sov sødeligt. ”Gå du. Jeg bliver her med Miguel.” Hvilket også ville være den perfekte mulighed for at snige mig hen til Edwards hus for enden af vejen.

”Dowell kan se efter ham.”

Jeg kiggede tvivlende på chaufføren. ”Nej.”

”Så tag ham med.”

”Vække ham?” hviskede jeg forarget. Jeg kneb øjnene sammen. ”Men det bekymrer du dig jo ikke om. Det var ikke dig, der brugte hele flyveturen på at få ham til at sove.

Alejandro bed tænderne sammen. ”Jeg tilbød at tage ham.”

”Du kunne have tilbudt igen.” Jeg vidste, at jeg var irrationel. Han kunne på ingen måde have taget Miguel fra mig på flyet uden at have brugt magt. Mine kinder brændte. ”Det er ligegyldigt.”

Han løftede et mørkt bryn. ”Du har mere styr på at tage dig af ham end mig.”

Hans toneleje fortalte tydeligt, hvis skyld det var. ”Jeg havde ikke noget valg. Jeg troede, du ville stjæle ham.”

”Så du stjal ham først?”

Jeg blinkede. Sådan havde jeg ikke tænkt på det før.

”Du kunne i det mindste have ringet,” bed han.

Det var uretfærdigt. ”Jeg forsøgte. Du nægtede at tage mine opkald.”

”Havde jeg vidst, at du var gravid, ville jeg have taget dem.” Han bed tænderne sammen. ”Du kunne have lagt en besked ved mrs. Allen.”

”Skulle jeg lægge en besked ved en sekretær og fortælle, at jeg var gravid med dit barn? Seriøst?” Jeg løftede hagen. ”Du skulle for fanden bare have taget telefonen.”

Alejandro stirrede på mig, hans læber var en tynd streg. ”Dette skænderi er slut.” Han vendte sig. ”Tag autostolen med ud. Det vil ikke vække ham, som du udmærket ved.”

Mine kinder brændte. Selvfølgelig vidste jeg det. Jeg havde bare håbet, at han ikke gjorde.

Da jeg ikke flyttede mig, begyndte Alejandro at række udenom mig. Jeg vendte mig fornærmet og løsnede stolen. Miguel fortsatte med at snorke og sad trygt i stolen med sin sutteklud ved kinden.

Da chaufføren lukkede døren, stod jeg på fortovet og stirrede på det kolde, hvide palæ.

Jeg havde ikke ønsket at vende tilbage. Men der var et lille lyspunkt. Det havde ikke været løgn, da jeg fortalte Alejandro, at jeg ville tilbage efter Miguels arv. Noget jeg var tvunget til at efterlade, som intet havde at gøre med den pengemæssige arv, jeg havde mistet.

”Hvad nu?” Alejandro kiggede misfornøjet på mig. Jeg bebrejdede ham ikke. Jeg var også misfornøjet med ham.

Selvom der lige nu var en person, jeg brød mig endnu mindre om. Jeg sank.

”Jeg er bange,” hviskede jeg.

Han stirrede på mig. ”For Claudie?”

Jeg nikkede.

”Du skal ikke være bange,” sagde han bryskt. ”Jeg er her.” Han tog autostolen fra mig. ”Kom.”

Alejandro bar vores sovende barn op ad trappen og bankede på den imponerende dør.

Butleren, mr. Corgan, åbnede døren. Han hilste værdigt på Alejandro.

”Godmorgen, Deres Excellence.” Så fik han øje på mig og gjorde store øjne. ”Miss Lena!” Han så den sovende baby, og den ellers altid velafbalancerede mr. Corgan tabte kæben. ”Det er sandt?” Han trak vejret, skævede til Alejandro og fik masken på plads igen. Han holdt døren og sagde klangfuldt, ”Kom ind.”

Han ledte os ind i den elegante salon med høje lofter og forgyldte møbler. Alt lignede sig selv. Klassisk, fransk og dyrt. Jeg havde kun fået lov til at komme herind et par gange. Sidste gang var, da jeg havde tigget Claudie om penge til at rejse til Spanien. Den dag mit liv faldt fra hinanden.

”Jeg er ked af, at miss Carlisle ikke er … hjemme, men, hvis De vil vente, har vi fået besked på altid at byde Dem velkommen, Deres Excellence.” sagde mr. Corgan.

”Sí,” sagde Alejandro koldt. ”Vi venter.”

”Selvfølgelig. Hun bliver glad for at se Dem. Må jeg byde på noget? The?”

Alejandro rystede på hovedet. Han satte sig på sofaen ved vinduet. Denne mørke, maskuline spanier med skræddersyet, sort tøj passede ikke ind i en salon, der lignede en candyfloss lavet af diamantstøv.

Han satte autostolen ned på det polerede, hvide marmorgulv. Jeg samlede den hurtigt op og åndede lettet op over, at Miguel nu igen var trygt i min besiddelse. Jeg fulgte efter mr. Corgan ud i forhallen.

Da vi var alene, faldt butlerens maske, og han vendte sig glad mod mig.

”Vi har savnet dig, min pige.” Han krammede mig kærligt. Jeg lukkede øjnene og duftede pibetobak og Brasso. Der lød et brag, og da jeg trak mig væk, så jeg, at husholderen, mrs. Morris, havde tabt en tallerken. Men hun lod den ligge og løb frem med et skrig.

Straks efter krammede de mig begge sammen med stuepigen, Hildy. De græd og jublede over Miguel, hans mørke hår og tykke kinder.

”Han sover godt,” sagde mrs. Morris billigende. Så kiggede de afventende på hinanden.

”Men hvem er faren?” busede Hildy ud.

Jeg skævede til salonen og bed mig i læben. ”Øh …”

Hildy gjorde store øjne, da hun så ham. Så vendte hun sig mod mr. Corgan. ”Du havde ret. Jeg skylder dig fem pund.”

Hans kinder blev let lyserøde, da han rømmede sig. ”Jeg overhørte måske lidt af din samtale med miss Carlisle, den dag du rejste, miss Lena.” Han rystede vredt på hovedet. ”Det var forkert, det hun gjorde. Drev dig ud af huset et år før, du ville have modtaget din bedstemors arv.”

Jeg var kun overrasket et kort øjeblik. Jeg smilede skævt. Selvfølgelig vidste de det. Personalet vidste alt og nogen gange endda før deres arbejdsgivere. ”Det er ligegyldigt.”

”Nej, det er ikke,” sagde mrs. Morris forarget. ”Miss Carlisle ville have din arv, og samme øjeblik hun fordrev dig fra huset, fik hun den automatisk.”

Jeg pressede hånden mod min tinding, da følelser, jeg havde brugt et år på at undertrykke, kom op igen.

Da jeg blev atten, kunne jeg have været taget på collage eller fået et job. I stedet var jeg blevet i huset og havde arbejdet som en slags personlig assistent for min kusine. Hun havde med uophørlig kritik forsøgt at drive mig væk. I starten fik jeg en lille løn, men den var forsvundet, da hun proklamerede, at hun ville skære personalets løn med tyve procent. ”De behøver dem ikke,” fnøs hun. ”De er heldige, at de kan arbejde i mit smukke hus. De burde betale mig.”

Mr. Corgan, mrs. Morris og resten af staben var blevet mine venner, og jeg vidste, at de havde familier at tage sig af. Derfor gav jeg dem min løn. Det efterlod mig praktisk taget forarmet, selvom jeg arbejdede atten timer om dagen.

Men det havde ikke gjort noget, for jeg havde vidst, at hvis bare jeg blev i huset til jeg var femogtyve, ville jeg have modtaget den kæmpe arv, der have været tildelt min far, hvis ikke han var blevet fjernet fra testamentet, fordi han havde giftet sig med min mor.

For otte år siden, da min bedstemor lå for døden, havde hun krammet hans bamse og var brudt ud i tårer, da hun mindedes sin yngste søn. Hun havde tilkaldt sine advokater.

Hvis Roberts barn viser sig værdig til Carlislenavnet, havde der stået i testamentet, og hun stadig bor i dette hus, når hun fylder femogtyve år, kan hun gøre krav på den arv, der ville have været hans.

Men nu var det alt sammen Claudies. Da jeg havde frygtet, at mit barn ville blive stjålet fra mig, havde jeg været helt ligeglad med pengene. Men nu …

”Huset har ikke været det samme uden dig, miss Lena,” sagde mr. Corgan.

”Halvdelen af personalet sagde op, da du rejste,” sagde mrs. Morris.

”Hun har været utålelig.” Mr. Corgan rystede på hovedet. ”Jeg har arbejdet for familien i fyrre år, miss Lena, men selv jeg overvejer at stoppe. Miss Carlisle insisterer stadig på, at hun skal giftes med din hertug,” betroede han mig.

”Han er ikke min hertug.”

”Han er den eneste, der er rig og flot nok til hende, selvom hun siger, at hun vil gifte sig med enhver rig idiot, der kan gøre hende til hertuginde.” Han så sig over skulderen, hostede og blev rød i hovedet.

Jeg vendte mig og så Alejandro i døren til salonen. Gad vide, hvor meget han havde hørt? Hans ansigt lå halvt i skygge, og hans udtryk var uudgrundeligt.

”Vil de alligevel have the, Deres Excellence?” gispede mr. Corgan og blev ildrød i hovedet.

Alejandro rystede på hovedet. Hans øjne var mørke, men det trak lidt i mundvigen. ”Vi rige idioter foretrækker kaffe.”

Butleren græmmede sig. ”Så gerne, hr. …”

”Det er lige meget.” Han så på mig. ”Fik du det, du skulle?”

Jeg indså, at han havde hørt alt. Han troede, jeg ville hente min pengemæssige arv. Han troede det var det dyrebare, jeg skulle hente. Det var det ikke.

Jeg spurgte mrs. Morris: ”Har hun smidt mine ting ud?”

”Hun ville,” svarede hun mørkt. ”Hun bad mig brænde det. Men jeg lod det stå på dit loftsrum. Jeg vidste, at hun ikke ville gå op og tjekke.

”Tak,” hviskede jeg og krammede hende. ”Drik en kop kaffe,” råbte jeg til Alejandro. ”Jeg er tilbage om et par minutter.” Jeg gik op ad trappen med Miguel.

Tre etager oppe nåede jeg loftet. Det så værre ud, en jeg huskede. Et snavset vindue, en ældgammel sengeramme i metal og en stabel kasser. Jeg satte Miguel ned og gik hen til kasserne.

”Hvad leder du efter?”

Jeg vendte mig, da jeg hørte Alejandros hæse stemme. ”Hele min barndom er i disse kasser.”

Han trådte ind og slog hovedet mod skråvæggen. Han gnubbede det eftertænksomt. ”Jeg forstår, hvorfor Claudie ikke ville herop. Det ligner en fængselscelle.”

”Det var mit hjem i over ti år.”

Han gjorde store øjne og kiggede langsomt rundt på de nøgne vægge og pæren uden skærm. ”Boede du hér?”

Jeg grinede vemodigt. ”Fra mine forældre døde, da jeg var fjorten, til jeg rejste sidste år. Men det så bedre ud dengang. Jeg dekorerede det med papirblomster.” Jeg fik en klump i halsen, da jeg kiggede på det rum jeg havde tilbragt så meget tid i. Madrassen i metalrammen hvor jeg havde sovet. Jeg rørte ved pæren, så den svang frem og tilbage. ”Jeg havde en rød lampeskærm, jeg købte i en genbrugsbutik.”

”En genbrugsbutik?” sagde han skarpt. ”Men du er Claudies kusine. Jeg er klar over, du ikke er velhavende, men jeg gik ud fra, at du blev godt betalt for dit arbejde.”

Denne gang var mit grin mindre vemodigt. ”Jeg fik løn, da jeg blev atten, men dem måtte jeg bruge på … andre ting. Derfor begyndte jeg at tjene penge på at male portrætter på markeder. Men Claudie tillod mig sjældent at forlade huset.

”Tillod?” sagde han vantro.

Jeg kiggede på ham. ”Du kender til min arv.”

”Hvor meget ville du have fået?”

”Hvis jeg stadig boede i huset på min femogtyveårs fødselsdag om et par måneder, ville jeg have arvet tredive millioner pund.”

Han tabte kæben.

”Tredive …”

”Ja.”

”Men du rejste?”

”For at beskytte mit barn. Ja.”

”Du ofrede flere penge, end de fleste tjener i hele deres liv, for at beskytte vores barn?”

Han lød forundret. Jeg rystede på hovedet. ”Det ville alle mødre have gjort. Penge er bare penge.” Jeg kiggede på Miguel, smilede og sagde blidt, ”Han er mit liv.”

Da jeg så op, kiggede han på mig som om han aldrig havde set mig før. Mine kinder brændte. ”Du synes nok, jeg er en tåbe.”

”Tvært imod,” sagde han lavt.

Han kiggede meget intenst på mig. Jeg vendte mig akavet og kiggede i den øverste kasse. Jeg skubbede den væk og åbnede den næste.

”Hvad leder du efter?” spurgte han nysgerrigt.

Uden at svare tog jeg gamle sweatere og slidte bøger, jeg havde læst som teenager, op. Endelig, på bunden af kassen, fandt jeg de tre fotoalbum. ”Tak,” hviskede jeg, da jeg så, at de ikke var blevet ødelagt. Jeg trykkede albummene mod brystet og lukkede taknemmeligt øjnene.

”Fotoalbum?” spurgte Alejandro tvivlende. ”Du ville til London efter fotoalbum?”

”Jeg sagde,” svarede jeg skarpt, ”at jeg kom efter mit barns arv.”

”Men jeg troede ikke …” Alejandro skulede og rakte hånden ud. ”Lad mig se.”

Jeg gav ham dem modvilligt og så til, da han kiggede de gulnede sider igennem.

”Jeg var så ked af at efterlade dem,” sagde jeg. ”De eneste minder om mine forældre. Mit hjem.” Jeg pegede på et billede af en udlejningsejendom. ”Vores lejlighed i Brooklyn.”

Han bladrede. ”Og dette?”

Mit hjerte vred sig, da jeg så min mor, ung og grinende med en lurvet buket blomster i hånden siddende på min fars skød. ”Mine forældres bryllupsdag. Min far studerede i London. Han forelskede sig i en servitrice, som lige var emigreret fra Puerto Rico. Han giftede sig med hende mod sin families ønske, da hun var gravid med mig …”

Alejandro kiggede længe på mig og bladrede så videre i stilhed. Billeder fra min tidlige barndom, af mig der blev badet i en håndvask, der sad på et håndklæde på køkkengulvet, der slog på gryder med grydeskeer og strålede med de samme tykke kinder, som Miguel.

Alejandro gav mig uden et ord det første album, da han var igennem det og gennemgik så det andet og det tredje. Min barndom passerede hurtigt forbi, jeg lærte at cykle, min første skoledag …

”Hvorfor er du interesseret?” spurgte jeg usikkert. ”Gør du … grin med mig?”

”Gør grin med dig?” Han skulede til mig. ”Tror du, jeg vil drille dig med din lykkelige barndom?” Han rystede på hovedet. ”Om noget så misunder jeg dig,” sagde han blidt og kiggede videre. Helt til det sidste foto af min far til jul siddende under træet med en nissehue på, med et kærligt smil og en sweater i hænderne, en hjemmelavet gave fra min mor. To måneder senere var han død. Der var ikke flere billeder. De sidste sider var blanke. ”Jeg har ingen billeder sammen med min mor,” sagde Alejandro blidt.

Jeg blinkede. ”Hvordan er det muligt? Jeg troede, du ville have massevis af billeder.”

Han så brat på mig. Uden at svare lukkede han albummet og gav mig det.

”Måske er du ikke, den jeg troede.”

”Hvem troede du da, jeg var?”

”Præcis som alle andre kvinder, jeg har kendt. Forelsket i ideen om at blive en rig hertuginde.” Han kiggede ned på mig med uendeligt dybe, mørke øjne. ”Men jeg begynder at tro, at du er anderledes. En kvinde der frivilligt opgiver tredive millioner pund … Du var faktisk forelsket i mig, var du ikke?”

Jeg mistede pusten.

”Det er længe siden.”

Vores øjne mødtes, og jeg blev nød til at komme ud fra loftet. Jeg samlede Miguel op med den ene arm og havde albummene i den anden. ”Jeg går ned.”

Uden at se mig tilbage flygtede jeg ned af trappen. Mine tænder klaprede, og jeg rystede. Edward, mindede jeg mig selv om. Den anden grund til at komme til London. Jeg måtte have hans hjælp, så jeg kunne undgå at Alejandro fik mig med til Spanien. At rejse til Spanien skræmte mig ikke, men ikke at kunne rejse derfra igen, derimod … At være helt og holdent i hans magt. Han havde næsten ødelagt mig, bare ved at elske med mig.

Da jeg nåede ned, hørte jeg en bildør smække udenfor. Jeg så et glimt af lilla gennem vinduet.

Claudie var hjemme.

Jeg vendte mig mod Hildy, der drev rundt for foden af trappen. ”Hildy!”

”Åh hej,” sagde hun rødmende. ”Jeg var bare ved at støve gelænderet af, miss …”

”Min kusine er her.” Jeg greb hendes arm og hviskede, ”Vil du være sød og aflevere en besked til Edward St. Cyr?”

”Edward St. Cyr?” Hildys øjne poppede næsten ud af hovedet på hende. ”Mener du det?”

”Fortæl ham, at jeg skal tale med ham,” sagde jeg med mere sikkerhed, end jeg følte.

”Her? Han og miss Carlisle kan ikke udstå hinanden …”

Jeg rystede på hovedet og hørte min kusine fumle ved døren. ”Sig han skal møde mig på Prinsesse Diana-legepladsen om en halv time.”

Hildy skyndte sig ud til bagdøren med et bekymret nik. Lige i tide. Fordøren smækkede op.

”Men dog, er du tilbage?”

Min kusine snerrede. Jeg vendte mig forsigtigt og stod for første gang i et år ansigt til ansigt med hende.

”Hej.” Hun havde en stram, ultrakort bandagekjole på. Dens klare lilla farve matchede renderne under hendes øjne. ”Lang nat?” spurgte jeg blidt.

Hun stirrede på mig.

”Hvis du er kommet for at tigge om din arv, kan du glemme det. Mine advokater har finkæmmet testamentet,” bed hun. ”Du får aldrig …” Hun fik øje på babyen og gispede triumferende. ”Du har møgungen med? Jeg vidste, du ville komme til fornuft.” Hun gned jublende hænderne. ”Nu får jeg ham enten til at gifte sig med mig, eller …”

”Eller hvad, Claudie?” spurgte Alejandro koldt fra trappeafsatsen.

Min kusine kiggede op og var mundlam for første gang i sit liv. Men hun kom sig næsten øjeblikkeligt. Hun smilede op til ham og poserede, så hun fremviste sig fra sin bedste side i sine høje hæle, stramme kjole og med en sky af dyr parfume efter sig. Hendes prægtige, lange, blonde hår faldt ud over skuldrene og understregede hendes ansigtstræk og de markerede kindben.

Men bag hendes smil var hun bange. ”Alejandro. Jeg vidste ikke, at du var her.”

Han så ned på hende, mens han gik ned. Han stoppede foran hende.

”Du løj for mig, Claudie.” sagde han. ”Lena holdt ikke barnet som gidsel. Det gjorde du.”

Hun skælvede og forsøgte at le. Hun rakte ned i sin krystalbeklædte taske og tog sine cigaretter op. ”Skat, jeg ved ikke hvad min kære kusine har fortalt dig, men …”

Han greb hende næsten voldeligt om håndleddet.

”Du skal ikke ryge i nærheden af min søn,” snerrede han.

”Din søn,” sagde hun og rev armen fri. ”Er du sikker på det?” Hendes smukke blå øjne blev hårde. ”Hvordan ved du, han er din? Du skulle have set alle de mænd, der plejede at komme til Lena hver nat, Alejandro.”

Et lille vredt gisp undslap mig.

Alejandro hævede et bryn. ”De må have været faret vild på vej til dig, Claudie.”

Hun kneb øjnene sammen. ”Jeg bryder mig ikke om dine insinuationer.”

”Vi har fået foretaget en dna-test,” afbrød han hende. ”Han er min.”

Hun stirrede et øjeblik på ham. Men man kunne se hende smede rænker. ”Det behøver han ikke være.” Hun kiggede fra ham til mig. ”Hvis du ikke behandler ham som din søn, vil andre heller ikke.”

”Tror du, at jeg ville opgive mit barn?”

”Fint,” sagde hun utålmodigt. Hun pegede på min søn med en skeletfinger. ”Vi kan tage hendes baby. Hun er en taber, Alejandro. Hun kan ikke stoppe os.”

Med et gisp beskyttede jeg autostolen med min krop.

”Overvej det.” sagde Claudie med sit hypnotiske, røde smil. ”Forestil dig, hvor perfekt vores fremtid ville være.” Hun forsøgte at lægge armene om ham. ”Med dine penge og din titel og mine penge og forbindelser kunne vi styre hele verden.”

Han kiggede koldt på hende. ”Tror du virkelig, jeg ønsker det, hvis prisen er at gifte mig med dig?”

Hun lod chokeret armene falde.

”Du brugte i årevis Lena som ubetalt slave,” sagde han, ”truede med at tage hendes barn, for at stjæle hendes arv. Og du forsøgte at presse mig til at gifte mig med dig.”

Hun slikkede læberne. ”Jeg …”

Han afbrød hende med en håndbevægelse. Hans stemme var dyb og brutal. ”Det sidste år har du løjet og sagt, at hvis jeg ville se mit barn, måtte jeg gifte mig med dig. Du skød skylden på Lena. Det fortjener du at rådne op i helvede for. Adios, Claudie.” Han samlede autostolen op og vendte sig mod mig. ”Skal vi gå?” Han gik uden et ord.

”Alejandro, vent,” udbrød Claudie, men det var kun mig, der hørte det. ”Dig.” Hun lignede en slange, eller måske en drage, og jeg kunne næsten se røg komme ud af hendes næsebor, da hendes blå reptiløjne blev hårde. ”Du gjorde det her.”

I ti år havde jeg drømt om, hvad jeg ville sige til hende, hvis jeg fik chancen. Alle de måder hun havde fornærmet mig på, udnyttet mig, fået mig til at føle mig værdiløs og usynlig. Men alt det forsvandt nu. I stedet stillede mit hjerte det rigtige spørgsmål.

”Hvorfor hader du mig, Claudie?” hviskede jeg og kiggede tårevædet på hende. ”Jeg elsker dig. Du var min eneste familie. Hvorfor kunne du ikke elske mig? Hvorfor kunne du ikke lade mig elske dig?”

Min kusine samlede sig.

”Hvorfor?” Hun tændte en cigaret med rystende hænder. ”Du er ikke rigtig familie.” Hun tog et langt hiv og sagde med et giftigt hvæs, ”Og du er ikke god nok til Alejandro. Blodet fornægter sig ikke. Før eller siden gør du ham flov, lige som jeg blev. Så tager han barnet og smider dig ud, som du fortjener.”

Min mund stod åben, da hendes giftige pil ramte mit hjerte.

”Det behøvede ikke være sådan,” kvækkede jeg, vendte mig og flygtede.

Udenfor var solen trængt gennem de mørke skyer. Jeg vendte mig og kiggede en sidste gang på Carlislepalæet.

”Farvel,” hviskede jeg.

Jeg satte mig ind i limousinen, og chaufføren lukkede døren.

”Var det et ømt farvel?” Alejandro sad allerede på den anden side af Miguel, der var vågnet og begyndt at klynke.

”Ja, eller noget.” mumlede jeg og forsøgte at tørre tårerne væk i det skjulte.

”Jeg var overrasket. Det ligner dig ikke at lade mig vandre af sted med …” Han holdt inde, da han så mit ansigt. ”Hvad er der galt?”

”Ikke noget,” sagde jeg. Jeg vendte mig mod Miguel, nussede ham med hans yndlingssutteklud og forsøgte at trøste ham. Hans gråd stilnede af og bilens vibrationer fik ham til at slappe af. Hans øjne faldt i.

”Hvad sagde hun?” spurgte Alejandro. Han studerede mig nøjere med en panderynken. ”Har hun…”

Pludselig lød et hårdt bank på vinduet. Miguel vågnede med et sæt og hans klynken blev til et vræl. Alejandro vendte sig med en knurren.

Claudie stod ved siden af limousinen. Hendes øjne skød lyn. ”Åben vinduet!” råbte hun gennem glasset.

Alejandros udtryk var koldt, da han rullede vinduet en smule ned. Hun lænede sig frem og hendes ansigt var fyldt med følelser.

”Vi kunne have overtaget verden, Alejandro, men du smider det hele væk for den lille luder og hendes møgunge.”

”Hvis du nogensinde fornærmer min søn eller hans mor igen, vil du fortryde det,” sagde han farligt blidt.

Claudie så forvirret ud. Hun var så vant til at fornærme mig, at hun sikkert havde glemt, at det ikke var pænt.

”Men Alejandro …” Hendes tonefald var tiggende, det havde jeg ikke hørt før. ”Du finder aldrig en anden med min afstamning, skønhed eller milliarder. Jeg elsker dig.”

”Du elsker min titel.”

Hun fik røde kinder. ”Okay. Men du kan ikke vælge hende over mig. Hun er … ingenting. En taber.”

Jeg sank og blinkede.

”Blodet fornægter sig ikke,” sagde hun. ”Hun er ikke god nok til dig.”

Alejandro kiggede på mit ulykkelige ansigt. Så vendte hans sig mod Claudie med et bevidst smil.

”Tak for din fascinerende mening. Men flyt dig nu. Vi skal ud og købe en forlovelsesring.”

”Hvad?” Claudie snublede baglæns. Jeg gispede. Miguel græd.

Den eneste, der så helt rolig ud, var Alejandro. Han lænede sig tilbage i sædet og bad Dowell køre videre.

Claudie stirrede lamslået efter os. Hun så helt fortabt ud i sin stramme partykjole og udtværede mascara. Jeg følte en underlig bølge af sympati for hende.

Jeg vidste udmærket, hvordan det føltes at blive forladt af Alejandro.

”Du behøvede ikke være så grusom,” hviskede jeg.

”Grusom?” sagde han uforstående. ”Forsvarer du hende, efter den måde hun behandlede dig på?”

”Hun er stadig min kusine. Jeg har ondt af hende.”

”Så er du et fjols,” sagde han hårdt.

Jeg aede min grædende baby på kinden. ”Kærlighed gør os alle til fjolser.”

”Hun elsker mig ikke. Hun kender mig end ikke.”

”Det sagde du også til mig,” sagde jeg blidt. Jeg mødte hans blik. ”Jeg tvivler på om nogen kvinde nogensinde virkelig kommer til at kende dig.”

Et øjeblik troede jeg, at jeg så sult, længsel endda, i hans mørke øjne. Men så lukkede han ned for det og jeg troede, at det var noget, jeg havde forestillet mig. Alligevel fortsatte han med at kigge på mig, som om han ikke kunne kigge væk.

”Hvad glor du på?” Jeg tog mig selvbevidst til min uglede hestehale. ”Jeg må se herrens ud.”

Hans øjne kiggede fra min hånd, op ad min arm til min nakke og mine læber. ”Du ligner en kvinde, der bekymrer sig mere om sit barn end en formue. Som arbejder så hårdt, gratis, at hele husholdningen elsker hende. Som endda føler sympati for det koldhjertede uhyre, der forsøgte at ødelægge dig.” sagde han blødt.

”Var det et kompliment?”

Han lo lavt. ”Hvis du ikke er sikker, må jeg have mistet taget.”

Jeg rødmede, vendte mig væk, trak vejret dybt, og skiftede emne. ”Tak for at du tog mig med til London. For disse.” Jeg gestikulerede mod albummene. ”Og for chancen for at spørge Claudie om noget, jeg altid gerne har villet vide. Det har altid undret mig, at intet, jeg gjorde, var godt nok til, at hun kunne elske mig. Nu ved jeg det.”

Stilhed.

”Er du okay?” spurgte han.

Jeg nikkede med en klump i halsen.

”Jeg ved, hvordan det føles at være alene” sagde han.

”Dig?” Jeg kiggede skarpt på ham og fnyste tvivlende. ”Nej, du gør ikke.”

”Da jeg var lille, var jeg gode venner med … husholderens søn. Der var kun seks måneder mellem os, og vi havde samme guvernante. Ven? Han var mere som en bror,” sagde han. ”Folk sagde, at vi lignede hinanden meget, at vi kunne være tvillinger.”

”Er I stadig venner?”

Han blinkede og fokuserede sammenbidt på mig. ”Han døde i samme ulykke, der dræbte hertugen og hertuginden. Og husholderen. For treogtyve år siden.”

”Døde de alle i samme ulykke?” spurgte jeg forfærdet.

Han så ned. ”Jeg var eneste overlevende.”

Jeg forestillede mig en lille dreng, der var eneste overlevende i det uheld, der tog hans forældre og bedste ven. Han var blevet hertug i en alder af tolv år. Jeg kunne ikke forestille mig ensomheden. Smerten. Jeg rakte ud, tog hans hånd og hviskede, ”Det er jeg ked af.”

Alejandro trak sig væk. ”Det er længe siden.” Jeg så anspændtheden i hans kæbe og hørte den i hans stemme. ”Men jeg ved, hvordan det føles.”

Jeg sank og følte mig skyldig og flov over mit brok, når han havde lidt mere og i stilhed. ”Hvad var din vens navn?”

Han stirrede på mig, og så smilede han lidt. ”Miguel.”

”Åh.” Jeg smilede genert. ”Så du har ikke noget imod, at vores søn hedder Miguel.”

”Nej.” Han skjulte tilsyneladende et smil selv. ”Det har jeg slet ikke noget imod.”

Jeg rynkede brynene og så nærmere på ham.

Hans udtryk blev lukket, og han skulede. ”Men hans efternavn …”

Jeg sukkede. ”Jeg tænkte nok, at du gerne ville ændre det. Men bare rolig.” Jeg smilede akavet. ”Jeg skal nok lade være med at holde dig op på dit ægteskabsløfte.”

Hans øjne blev mørke og intense. ”Og hvad hvis jeg gerne vil giftes?”

Jeg tabte kæben i chok.

”Hvad?” spurgte jeg svagt.

Hans mørke øjne udfordrede mig. ”Hvad hvis jeg gerne vil giftes med dig?”

”Du vil ikke giftes. Du talte i evigheder om alle de kvinder, der har forsøgt at hive dig til alters. Jeg er ikke en af dem.”

”Det ved jeg nu.” Han rakte armen over autostolen og greb mig om hagen. ”Men for vores søns skyld begynder jeg at tænke, at det er en god ide.”

”Hvorfor?”

”Hvorfor ikke?” Han smilede sensuelt. ”Som du sagde, har jeg allerede brudt en regel. Hvorfor ikke også den anden?”

”Men hvad er anderledes?”

”Jeg begynder at tro, at jeg måske kan stole på dig.” Hans øjne mødte mine. ”Jeg kan ikke glemme, hvor god du var i min seng.”

Noget ændrede sig i luften mellem os. Noget fundamentalt og farligt. Jeg følte hans varme hånd mod min hud og holdt vejret. Minderne sprang frem, imens vi kørte igennem London.

Natten vi havde undfanget Miguel, alle de hede sommerdage. Jeg skælvede fordi han sad så tæt på. Jeg huskede pludselig ethvert kærtegn fra Alejandros fingerspidser.

”Det er ikke en god grund til at blive gift. Især ikke for dig. Du ville fortryde, hvis jeg sagde ja. Du ville bebrejde mig. Påstå, at jeg udelukkende havde gjort det for at blive en rig hertuginde.”

Han rystede langsomt på hovedet. ”Jeg tror,” sagde han stille, ”at du er den eneste kvinde, der virkelig er ligeglad med det. Det ville være bedst for vores søn. Hvad er dit svar?”

Mit svar?

Jeg huskede mørket, der havde opslugt mig, sidst Alejandro kasserede mig. Jeg ville aldrig igen være så sårbar i forhold til ham. Det kunne jeg ikke. Han havde næsten ødelagt mig en gang. Jeg ville ikke overleve igen.

Før eller siden … tager han barnet og smider dig ud, som du fortjener.

Jeg kunne ikke give ham magt over mig igen. Mit eneste håb var at slippe væk.

”Jeg skal …” Da jeg så, hvad klokken var, var jeg tæt på at gå i panik. ”Stop bilen! Lad mig komme ud.”

Dowell trak forvirret ind til siden.

”Hvad skal du?” forlangte Alejandro at vide og så på mig som om, jeg var skør. Jeg følte mig skør.

Jeg tog Miguel, der ikke græd mere og så søvnig ud, ud af stolen. ”Jeg skal gå en tur med Miguel, så han kan falde i søvn.”

”Tager du pis på mig?”

Jeg svarede ikke. Med babyen i armene steg jeg ud på fortovet foran Kensington Palace og begyndte at løbe ind i parken, mod legepladsen. Mod Edward.
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Det var tidligt. Legepladsen var lige åbnet, men det var ferietid, så der var allerede mange legende og hujende børn. Det var et magisk sted, tæt på slottet.

Men jeg var desperat på jagt efter en anden slags magi.

Beskyttelse.

Edward St. Cyr havde allerede beskyttet mig flere gange. Vi havde mødt hinanden en sen aften tre år tidligere, hvor jeg gik hjem fra undergrundsbanen og var stødt på nogle larmende teenagere på Kensington High Street. Jeg slæbte på en masse indkøb og forsøgte at dukke nakken, da de gik forbi. Men nogle af drengene fulgte efter mig og råbte ad mig. Da den ene slog indkøbsposerne ud af hænderne på mig, stod der pludselig en høj mand i en mørk jakke ved min side. Hans skulede truende ad dem, og de flygtede som kaniner. Så vendte han sig mod mig.

”Er du okay, miss …?” Så ændrede hans ansigtsudtryk sig. ”Vent. Jeg kender dig. Du er Claudie Carlisles kusine.”

”Ja, jeg …”

”Du er i sikkerhed.” Han havde forsigtigt taget min rystende hånd. ”Jeg er Edward St. Cyr. Jeg bor et par gader væk. Må jeg tilbyde et lift hjem?”

”Nej, det kan jeg ikke tage imod. Jeg …”

”Jeg har heller ikke noget imod at gå,” sagde han friskt og med et nik til chaufføren i hans Rolls Royce, havde han insisteret på at følge mig hjem, selvom det tog ti minutter.

”Tak,” sagde jeg ved døren. ”Det var ikke meningen at trænge mig på.”

”Det gjorde du heller ikke.” sagde han. ”Jeg ved, hvordan det føles at være alene og bange. Må jeg komme og se til dig i morgen?”

Jeg havde rystet på hovedet. ”Det er virkelig ikke nødvendigt.”

Han løftede et mørkt bryn. ”Om ikke andet så for at irritere din kusine. Jeg insisterer.”

Han havde været flink ved mig. Vi havde været venner.

Eller havde vi? Havde han altid ønsket mere?

Jeg er træt af at vente på, at du kommer dig over den spanske bastard. Det er på tide, at du tilhører mig.

Jeg skælvede. Da jeg forlod Mexico i går, havde jeg været parat til at ofre alt for at beskytte mit barn mod Alejandro. Selv hvis prisen var at gå i seng med en mand, jeg ikke elskede.

Men nu spekulerede jeg på, om det virkelig var nødvendigt. Måske var Alejandro ikke det hjerteløse monster, jeg havde frygtet.

”Du skulle ikke være løbet væk.”

Jeg hvirvlede rundt, da jeg hørte Alejandros mørke stemme. ”Hvordan indhentede du mig så hurtigt?”

Han skulede. ”Troede du, at jeg ville lade dig forsvinde med Miguel?”

”Jeg forsvandt ikke. Jeg …”

”Havde en eller anden babykrise?” Han lagde armene over kors. ”Der er en grund til, at du stak af. Og vi kender den begge.”

Kunne han have opdaget noget om Edward St. Cyr? De to mænd kendte hinanden perifert. De var langt fra venner. Han ville ikke tage det pænt. Jeg bed mig i læben, ”Jeg …”

”Du gik i panik, fordi jeg bad dig gifte dig med mig,” beskyldte han mig.

”Vi ved begge, at du ikke mente det.”

”Vi ved begge, at jeg gjorde.”

”Du ombestemmer dig, når du får tænkt mere over det. Du vil ikke giftes. Det har du sagt en million gange.”

”Det var heller ikke meningen at få et barn,” påpegede han, ”og derfor havde jeg ingen grund til at blive gift. Men nu … Du hørte Claudie. At gifte mig med dig, vil gøre det klart for verden, at han er min søn. Min arving. Rigtigt eller forkert,” sagde han stramt.

Rigtigt eller forkert? Jeg var altså ikke god nok? Miguel var ikke god nok? Jeg kneb øjnene sammen. ”Jeg elsker dig ikke.”

”Det kan jeg leve med,” sagde han hånligt. ”Vi elsker begge vores søn. Det er den eneste kærlighed, der betyder noget.”

”Du tager fejl,” sagde jeg stædigt. ”Mine forældre elskede mig, men de elskede også hinanden. Jeg kan huske, hvordan de kiggede på hinanden …”

”De fleste er ikke så heldige,” sagde han hårdt. ”Jeg har brugt et år på at finde dig, Lena. Jeg ønsker ikke at slås om forældremyndigheden. Jeg orker ikke at skulle frygte, at du måske stikker af med ham hver gang, du går en tur med ham. Jeg vil have tingene endeligt afgjort mellem os.”

Åh. Nu kom det. ”Så jeg skal lade dig have fuld kontrol over mig, så du slipper for at kæmpe om forældremyndigheden?” sagde jeg vantro. ”Ideen om ægteskab er bare midlertidig galskab, det går over.”

Min stemme døde hen, da jeg så Hildy vinke vildt.

Alejandro skulede. ”Hvad? Han begyndte at dreje hovedet. ”Hvad …”

”Ved nærmere eftertanke, lad mig tænke over det,” sagde jeg hurtigt. Jeg rørte hans arm og smilede svagt. ”Der er sket så meget siden i går. Måske er jeg for udmattet til at tænke klart.” Jeg pegede mod en udendørscafé. ”Vil du hente mig noget kaffe?”

Alejandros blik løb over min sjuskede kjole og de mørke render under mine øjne. ”Selvfølgelig, querida,” mumlede han høfligt. Han vendte sig og gik mod cafeen.

Så snart han var væk, skyndte jeg mig over til Hildy.

”Hvor er Edward?” sagde jeg desperat.

Hun rystede på hovedet. ”Han var ikke hjemme. Han er i Tokyo.”

”Må jeg låne din mobil?”

”Ja …” Hun rakte ned i lommen og sagde, ”Åh nej, jeg har den ikke med.”

Alejandro var allerede ved at betale. Jeg så ham tage to kopper kaffe fra disken. Ikke mere tid.

Mine skuldre sank sammen. ”Tak. Du må hellere gå.”

”Held og lykke.”

Besejret kiggede jeg tværs over parken. Himlen over London var grå. Jeg spekulerede på, hvordan vejret var i Spanien. Varmt. Solrigt. Blå himmel. Og med udsigt til en varm, forførende spanier, der krævede, at jeg delte seng med ham.

Nej! Jeg måtte ikke overveje det. Bare at dele forældremyndigheden ville være slemt nok. Jeg ville aldrig blive Alejandros elskerinde. Og afgjort ikke hans kone.

”Værsgo.” Alejandro rakte mig en hvid papirkop, der varmede mine hænder. Kaffen duftede himmelsk. Jeg tog en tår og sukkede påskønnende. Den var sød og cremet.

”Du huskede, hvordan jeg kan lide min kaffe,” sagde jeg overrasket.

Han tog en tår af sin sorte kaffe og smilede frækt. ”Sådan kan alle kvinder lide kaffe.”

”Det er ikke sandt.”

Han trak på skuldrene. ”Det er for det meste sandt. Fløde og sukker får altid kvinder til at slappe af.”

Jeg gloede på ham. ”Du er sådan en …”

”En hjerteløs skid?” Han holdt inde og lagde hovedet på skrå. ”Tror du stadig, at jeg bliver en katastrofal far?”

Han lød vemodig … såret? Nej, umuligt. En mand som Alejandro kunne ikke såres. Men skyldfølelsen jog alligevel igennem mig, og jeg rødmede. ”Måske er du ikke helt ond.” Jeg kiggede ned på min kop. ”Du gættede rigtig med min kaffe. Selvom du tager fejl i din stereotype opfattelse af kvinder.”

”Helt sikkert,” indvilligede han. Han lagde hovedet på skrå. ”Du må være ved at blive træt i armene af at holde Miguel.”

”Lidt,” indrømmede jeg fåret. ”Han er ved at være for tung at bære på.”

Han tømte koppen, smed den i skraldespanden og rakte ud. ”Giv mig ham.”

Jeg tøvede, men overgav mig. Jeg så bekymret til, men Alejandro var forsigtig. Han vendte ham endda om, så han kunne kigge på verden. Alejandro fangede mit blik. ”Hvordan klarer jeg mig?”

”Ikke dårligt,” svarede jeg modstræbende.

”Skal vi gå?” Han løftede et mørkt bryn. ”Eftersom du så desperat måtte forlade bilen for at gå med ham, må det være meget vigtigt jo. Eller havde du en anden grund til at komme her, som du ikke vil have, at jeg skal kende til?”

Jeg kiggede skarpt på ham. Vidste han noget? Eller famlede han bare i blinde?

Han smilede uengageret.

Jeg trak på skuldrene. ”Det var, som du sagde. Ren og skær panik.” Jeg tog en tår kaffe. ”Lidt samme reaktion som din, da jeg fortalte dig, at jeg var forelsket i dig.” Vi stirrede et øjeblik på hinanden. Så vendte jeg mig væk. ”Lad os gå.”

”Hvad er dit svar så?” spurgte han henkastet, som hvis han havde inviteret mig i biffen.

”På hvad?”

Han så på mig.

”Åh.” Jeg fugtede læberne. ”Det.”

”Det.”

”Vær nu alvorlig.”

”Det forsøgte jeg også. Men jeg har aldrig før bedt en kvinde om at gifte sig med mig. Jeg tror, at jeg gør noget forkert. Skal jeg lægge mig på knæ?”

”Du kan lige vove.”

”Hvad er det så?”

Jeg er bange for, at du får mig til at elske dig igen. Knuden i mit bryst, strammede atter til. ”Hold nu op,” mumlede jeg og kiggede ned. ”Vi ved begge, at jeg ikke egner mig som hertuginde.”

”Prøver du at droppe mig blidt?” spurgte han. Han stoppede, hvilede babyen på hoften og så på mig. ”Er der en anden? Måske den person, der hjalp dig med at flygte fra London og rejse jorden rundt?”

”Sådan er det ikke.”

”Når en mand beskytter en kvinde, er det præcis sådan,” sagde han.

”Hvordan ved du, det er en mand?”

”Det kan jeg se i dit ansigt,” sagde han blidt.

Jeg kiggede væk. Min hals gjorde ondt, da jeg tog endnu en tår af den søde kaffe. Jeg betragtede mødre og fædre og smilende barnepiger, der lurede i udkanten af børnenes leg. Nogle af dem kiggede også på mig. De troede nok, at vi også var en familie.

Men det var vi ikke.

Jeg ville ønske, at Alejandro var en mand, jeg kunne stole på. En almindelig, hårdtarbejdende, kærlig fyr, der kunne være min rigtige partner. I stedet for en egoistisk playboy, der ikke kendte til kærlighed. Han ville forvente, at jeg forblev hans pligtopfyldende hustru, mens han hyggede sig andetsteds. Hvorfor skulle han ikke det? Hvis kærlighed ikke eksisterede, var det ikke svært at gætte, hvad han mente om troskab.

”Hvorfor forførte du mig, Alejandro?” udbrød jeg.

Han blinkede. ”Hvad?”

Min stemme rystede, da jeg kiggede op på ham. ”Hvis du ikke gjorde mig gravid for at skaffe et barn til dig og Claudie, hvorfor forførte du mig så? Hvorfor lagde du overhovedet mærke til mig?”

”Hvad mener du?”

”Vil du virkelig have mig til at udpensle det? Fint. Du er …” Jeg pegede min halvtomme kop mod ham, ”… Og jeg er …” Jeg gestikulerede mod min hvide kjole, jeg nu havde haft på i to døgn. Den var krøllet og havde nok babygylp på. Jeg skælvede i den kolde morgenluft. ”Jeg troede på Claudie, fordi tingene for første gang gav mening. Der var ingen anden grund til hvorfor du … Jeg mener, hvorfor skulle en mand som dig, der kan få alle kvinder i verden, vælge en kvinde som …”

Han rakte ud og lagde hånden om min kind. ”Fordi jeg ville have dig, Lena. Helt enkelt.” Han kiggede ned på mig og sagde lavt, ”Jeg vil stadigvæk have dig.”

Mine læber skiltes. Jeg skælvede og bekæmpede lysten til at læne mig ind mod hans berøring. Jeg tabte koppen og kaffen skvulpede ud på græsset. Jeg lagde dårligt mærke til det. Jeg lagde hovedet tilbage, blinkede tårerne væk og hviskede, ”Hvorfor forlod du mig så på den måde, så koldt og kynisk? Bare fordi jeg fortalte dig, at jeg var forelsket dig?”

Alejandro stirrede på mig og lod hånden falde. ”Fordi jeg ikke ville føre dig bag lyset. Jeg havde lovet mig selv, at jeg aldrig skulle have kone eller barn.”

”Men hvorfor?” spurgte jeg forundret. ”Hvorfor vil du ikke have det? Du er den sidste i din slægt. Hvis du dør uden en arving, vil du være den sidste Hertug af Alzacar.”

”Det var hensigten,” sagde han mørkt.

”Men hvorfor?”

”Det er ligegyldigt nu.” Han kiggede ned på Miguel. ”Skæbnen ville det anderledes. Jeg har en søn.” Hans mørke øjne brændte mig, fyldt med hede, vrede og noget ubestemmeligt. ”Jeg vil beskytte hans fremtid. Rigtigt eller forkert.”

”Du bliver ved med at sige rigtigt eller forkert. Hvad betyder det?” Jeg kneb øjnene sammen. ”Hvis du insinuerer, at han ikke er god nok …”

”Selvfølgelig ikke,” bed han.

”Så må det være mig …”

Han rystede utålmodigt på hovedet og bed tænderne sammen. ”Det er mig.”

Indrømmede den mægtige Duque de Alzacar, at han havde fejl? Jeg blinkede. ”Jeg forstår ikke …”

”Hvad er der at forstå?” sagde han undvigende. ”Nu, hvor jeg er far, har mine prioriteter ændret sig. Var det ikke det samme for dig, da Miguel blev født?”

Jeg tøvede. Det, han sagde, var sandt, men jeg havde stadig på fornemmelsen, at han skjulte noget. ”J… jo …”

”Vi har et barn. Derfor gør vi det bedste for ham. Vi gifter os.”

”Du ville ikke giftes med mig i Mexico.”

”Da troede jeg stadig, at du var en løgner, en tyv og en golddigger. Min mening om dig har forbedret sig.”

”Tak,” sagde jeg sarkastisk.

”Hvorfor kæmper du imod? Medmindre …” Han kiggede undersøgende på mig. ”Er du forelsket i en anden?”

Jeg så Edwards ansigt for mig. Jeg spekulerede på om Alejandro fortsat ville beholde sin forbedrede mening om mig, hvis han vidste, at jeg havde boet i en anden mands hus. Det så slibrigt ud, selvom det var ganske uskyldigt. I hvert fald fra min side. Jeg sank og kiggede væk.

”Jeg er ikke forelsket i nogen.” Min stemme druknede i larmen fra de legende børn.

Han slappede umærkeligt af. ”Hvorfor så ikke gifte dig med mig?” Hans tonefald blev nærmest spøgefuldt. ”Du burde overveje det alene på grund af juvelerne.”

Jeg lo trist og kiggede så på ham. ”Jeg ville ikke passe ind i din verden, Alejandro. Hvis jeg tog dig på ordet og blev din kone, ville vi begge blive ulykkelige.”

”Ikke mig.”

Jeg rystede på hovedet. ”Dine forventninger til ægteskabet er lavere end mine. Det ville ikke fungere. Jeg vil …” Jeg kiggede ned med ildrøde kinder, ”… elskes. Jeg vil have, hvad mine forældre havde.”

Alejandro stoppede brat. Vi var nu i den stille, overbegroede, bagerste del af legepladsen. ”Men hvad med vores søn? Har han ikke nogen rettigheder? Fortjener han ikke et stabilt hjem?”

”Du mener et koldt, utæt slot?”

”Det er hverken utæt eller koldt.” Han bed tænderne sammen. ”Jeg vil have min søn, min arving, til at bo i Spanien. Han skal kende sit folk. Sin familie.”

Jeg skulede til ham. ”Jeg troede ikke, du havde nogen familie.”

”Min bedstemor. Folk på ejendommen. De er min familie. Fortjener han ikke at kende dem, og de burde kende ham? Skal han ikke kende sit land? Hvor vil du ellers tage ham hen, tilbage til Mexico?”

”Jeg elskede mit liv der.” sagde jeg såret.

”Jeg køber et sommerhus der,” sagde han utålmodigt. ”Men hans hjem er på hans jord. Med hans folk. Med hans forældre. Du af alle mennesker,” sagde han blidt, ”ved hvad det betyder at have en lykkelig barndom.”

Jeg trak vejret ind. Følte mig selv vakle. Selvfølgelig ønskede jeg de ting for min søn.

”Du bliver hertuginde, æret, mere rig, end du kan forestille dig.”

”Jeg ville være den stakkels, dumme kone, der sidder hjemme på slottet,” hviskede jeg og turde næppe møde hans blik, ”mens du er ude og hygge dig med mere glamourøse kvinder.”

Han kneb øjnene sammen. ”Jeg har mange fejl, men troløshed er ikke en af dem. Men jeg forstår godt, hvorfor du straks tænker på utroskab. Sig mig,” han rykkede nærmere og hans hånlige blik gled over mig, ”nød du at bo i Edward St. Cyrs hus? Flyve i hans jet?”

Jeg spærrede øjnene op. Min mund blev tør.

”Hvordan fandt du ud af det?” spurgte jeg mat.

”Før min jet forlod Mexico, fik jeg mine detektiver til at grave i det skuffeselskab, der ejer huset i San Miguel. Hvis det ikke var Claudie, der hjalp dig,” sagde han, ”havde jeg til hensigt at finde ud af hvem så.”

Det forklarede, hvorfor han var holdt op med at spørge. ”Hvorfor har du så ladet som om, du ikke vidste det?

”Jeg ville give dig en chance for at fortælle mig det selv.”

”En test?” hviskede jeg.

”Om du vil.” Hans øjne glimtede. ”Kvinder synes altid at fare er så spændende. Indtil de finder ud af, hvad fare virkelig betyder. Nød du at bruge St. Cyrs ejendele? Hans penge? Hans jet? Nød du at dele hans seng?”

”Jeg har aldrig været i seng med ham.” Jeg forsøgte at glemme Edwards grødede stemme. Det er på tide, at du tilhører mig. Eller hans vantro, ufrivillige grin over min reaktion. Han havde taget en dyb indånding. Du får se, hviskede han, vendte sig og gik. Jeg fordrev mindet og løftede hovedet. ”Vi har end ikke kysset.”

”Jeg forstår. Han hjalp dig af sit hjertes godhed?” sagde Alejandro hånligt.

Det ville måske være at gå for vidt. Jeg bed mig i læben. ”Øh … ja?”

”Var det en konstatering eller et spørgsmål?”

”Han er min ven,” hviskede jeg.

”Kun en ven?” Alejandro så nærmere på mig. ”Men han vil mere?” Han kiggede ned på vores søn i hans arme. ”Min søn skal ikke være i selskab med hans slags,” sagde han mørkt. ”For jeg ved i det mindste, hvad fare betyder.”

”Og jeg forstår pludselig, hvorfor du vil giftes med mig,” slyngede jeg ud.

Han kneb øjnene sammen. ”Lena …”

”Du siger han er farlig? Det er han måske. Men hvis det ikke var for Edward St. Cyr, ville jeg ikke have overlevet det sidste års mørke og frygt. Han var der, da du lod mig i stikken. Da du efterlod mig gravid, alene og bange.”

Han blev først bleg og så rødmede han. ”Hvis du havde givet mig en chance …”

”Det gjorde jeg. Du ringede ikke tilbage.” Jeg trak vejret dybt. ”Jeg ved nu, at du ikke er det monster, jeg troede. Men jeg kommer aldrig til at stole på dig, som jeg gjorde. Det er tabt. Sammen med min kærlighed til dig.”

Nu hørtes kun lyden fra børnenes leg. Glædesskrig.

Da Alejandro talte, var hans stemme lav, barsk. ”Elsk mig eller lad være, stol på mig eller ej, men du kommer til at gifte dig med mig. Miguel vil få en stabil familie. Et rigtigt hjem.”

Jeg rystede på hovedet. Han kom nærmere.

”Du lovede at tage med til Spanien, Lena, Du gav dit ord.”

Jeg kiggede panisk på ham. ”Det var da …”

”Du håbede, at du kunne bryde dit løfte? Måske med St. Cyrs hjælp?”

Min stilhed bekræftede det. Hans mørke øjne blev hårde. ”Du gav dit ord på, at hvis jeg tog dig London, ville du tage med til Spanien.”

Han havde ret. Det havde jeg. Jeg følte mig så alene og fortabt. Alejandro var ved at nedbryde mine forsvarsværker. Han huskede mig på et løfte, jeg aldrig havde haft til hensigt at holde.

”Det vil bare føre til elendighed,” hviskede jeg.

”Hvad end det fører til,” sagde han blødt, ”hvad end vi havde planlagt for vores liv, er du nu en del af min familie.”

”Din familie? Du mener din bedstemor?” Jeg skælvede, da jeg forestillede en koldt dominerende, prægtig dame med perler og vintage Chanel. Lidt som min egen bedstemor. ”Hun vil hade mig. Hun kommer aldrig til at synes, at jeg er god nok.”

Han lo lavt. ”Tror du, at du ved, hvad du skal forvente? En kold, stolt enke i et koldt, utæt slot?”

”Tager jeg fejl?”

”Min bedstemor blev født i USA. I Idaho. Hun er datter af fårebønder.”

”Idaho?” Jeg stod med åben mund og polypper. ”Hvordan …”

”Hvordan endte hun sammen med min bedstefar? Det er en interessant historie. Du kan jo spørge hende, når du møder hende.” Han trak på skuldrene. ”Medmindre du bryder dit løfte og nægter at tage med til Spanien.”

Jeg sank, bange for hvad det ville betyde at tage med til hans slot. Omgivet af hans magt. Hvor længe ville jeg kunne afvise hans krav om ægteskab?

”Du bruger for meget tid på at overveje en beslutning, der allerede er taget. Hold op.” Alejandro tog en telefon op af lommen og tastede et nummer. Han gav mig den. ”Den ringer.”

”Hvad?” stammede jeg og kiggede ned på telefonen. ”Hvem er det?”

”Min bedstemor. Hvis du vil bryde dit løfte og ikke er villig til at tage Miguel med til Spanien, må du fortælle hende det.”

”Mig? Jeg kan da ikke tale med din bedstemor.”

”Nej, jeg kan ikke,” sagde han koldt, ”for jeg elsker hende. Du har ingen følelser i klemme, så du burde ikke have problemer med at være ond.”

”Synes du, jeg er ond?” hviskede jeg.

Hans øjne mødte mine. ”Fortæl hende, at hun har et oldebarn. Præsenter dig selv. Fortæl hende, jeg har bedt dig gifte dig med mig.”

Jeg stirrede lammet på ham og hørte så en skælvende stemme.

”¿Hola? Alejandro?”

Det var en varm og venlig stemme, sådan en stemme en bedstemor burde have. Sådan en bedstemor der bager kager og giver knus, og siger du skal spise mere tærte. Fordi mad er kærlighed, og hun elsker dig så højt, at du er hele hendes eksistensgrundlag. Den type stemme, jeg ikke havde hørt siden mine forældres død.

”Alejandro?” Kvinden lød bekymret. ”Er du der?”

”Det er ikke Alejandro,” svarede jeg med usikker stemme. ”Men han har bedt mig ringe. Jer er en … ven.”

”En ven?” gispede den søde, skælvende stemme, med en accent der helt sikkert var amerikansk. ”Er han syg?”

”Nej, han har det fint.”

”Hvis han havde det fint, ville han selv ringe.” Hun hulkede. ”Du forsøger at skåne mine følelser. Men det kan du ikke. Først mine børn, så mit …” hendes stemme døde hen. ”Alejandro var alt jeg havde tilbage. Jeg vidste, at jeg også ville miste ham. At skæbnen før eller siden,” endnu et hulk, ”ville indhente mig og …”

”For Guds skyld.” råbte jeg irriteret. ”Alejandro er ok. Han står lige her.”

Hun trak vejret dybt. Hendes toneleje ændrede sig, blev nysgerrigt. ”Hvorfor ringer du så?”

”Han … bad mig, fortælle dig nogle nyheder.” Jeg stirrede vredt på Alejandro, men holdt min stemme blid, ”Du er blevet oldemor.”

”Olde …” hun holdt inde. Hun gispede glad. ”Har Alejandro et barn?”

”Vi har en søn på fem måneder. Jeg er barnets mor.”

”Du er amerikaner? Canadier?”

”Fra Brooklyn.”

”Hvorfor har han ikke fortalt mig det før? Hvad hedder du? Har vi mødtes?” Hun virkede ikke som den snobbede hertuginde, jeg havde forestillet mig. ”Stak I af sammen? Jeg tilgiver aldrig Alejandro for at blive gift uden mig.”

”Han fortalte det ikke, fordi han ikke var sikker. Vi er ikke gift.” Jeg skar tænder. ”Og har ingen planer om at blive det.”

”I har ingen …” Hun stoppede sig selv. Hun ændrede emne med tvungen munterhed og sagde, ”Hvornår må jeg møde mit oldebarn? Jeg kan ikke vente med at fortælle mine venner, at I kommer og bor på slottet.”

”Jeg er ked af det. Vi kommer ikke til at bo i Spanien.”

”Åh.” En blød klynken. ”Det er … ok.” Hun trak vejret dybt. ”Hvornår kommer du så på besøg, så jeg kan møde ham?”

Jeg bed mig i læben. ”Jeg ved ikke, om vi kan …”

”Jeg forstår,” snøftede hun. ”Det er fint. Bare send mig et julekort med et billede af babyen. Jeg har et godt liv. Jeg behøver ikke møde mit eneste oldebarn …”

Min egen frygt for at tilbringe tid sammen med Alejandro føltes nu egoistisk i forhold til at lade hende møde Miguel og at lade min søn få den familie, jeg selv længtes efter. Var mit hjerte af sten?

”Ok.” Jeg accepterede det uundgåelige med et suk. ”Vi kommer til Spanien om et par dage. Men kun på besøg.”

Selv med den advarsel jublede hun højt. Jeg holdt telefonen væk fra øret og stirrede vredt på Alejandro. ”Du får Alejandro,” sagde jeg og med hånden over mikrofonen brummede jeg, ”Jeg hader dig.”

”Nej, du gør ikke.” Han tog telefonen og kiggede seriøst på mig. ”Jeg vil vinde din tillid, Lena. Og så …”

”Så?”

Han smilede sensuelt. ”Du er min kone inden, der er gået en uge.”

Der er mange forskellige former for forførelse.

Der er den traditionelle slags med blomster, chokolade, middage. Sådan havde han forført mig sidste sommer. Han inviterede mig ud. Han dukkede op klædt i smoking med armene fulde af roser og kyssede mig ærbart på kinden. Claudie blev rasende.

”Du er smuk,” havde han mumlet og tog mig med til den bedste restaurant i London. Han stillede spørgsmål, lyttede, og vi blev tættere og tættere knyttet. Han holdt mig i hånden over bordet i stearinlysets skær, og han kiggede på mig, som om der ikke fandtes andre kvinder. Bagefter tog han mig med på diskotek. Vi dansede, og han holdt mig i sine stærke arme og ind mod sin hårde krop. Så tæt at mit hjerte dunkede, og jeg følte mig svimmel. Han kyssede mig første gang midt på dansegulvet.

Det var mit første kys, og da jeg lukkede øjnene, følte jeg hele verden snurre rundt om mig.

Da han endelig trak sig væk, hviskede han, ”Jeg vil have dig.” Jeg havde været som et rådyr fanget i en ulvs kløer. Han havde kigget smilende ned på mig. Han havde taget mig med tilbage til sit hotel.

Jeg fulgte villigt med. Jeg var en jomfru i en mesters hænder. Jeg havde været hans fra det øjeblik, han kyssede mig. Nok allerede da han hentede mig i palæet. Jeg havde været hans fra det øjeblik, han var begyndt at overøse mig med opmærksomhed.

Det var den traditionelle form for forførelse. Det havde virket før. Men nu vidste jeg, hvor det endte. Med nydelse, der var for kort og smerte, der var for langtrukken.

Men der er mange forskellige former for forførelse.

Alejandro havde besluttet, at vi ikke tog direkte til Madrid men overnattede i London. Han sagde, at det var, fordi både babyen og jeg så trætte ud. Jeg var med det samme på vagt, men han forsøgte ikke at kysse mig, da vi forlod parken. Selv da vi var ankommet til det luksuriøse hotel, kiggede han mig ikke dybt i øjnene og fortalte mig, at jeg var smuk, eller tog mig med ud på terrassen for at tage mig i sine arme.

Han bestilte i stedet frokost fra roomservice og smilede til mig. ”Vi skal på indkøb.”

Jeg skulede og forventede et trick. ”Nej, det skal vi ikke.”

”Vi har brug for en klapvogn til Miguel,” sagde han uskyldigt.

Det kunne jeg ikke argumentere imod, siden vi havde efterladt paraplyklapvognen i San Miguel. ”Fint,” brummede jeg. ”En klapvogn. Men det er også det.”

”Du er meget kedelig.”

”Jeg er fattig.”

”Det er jeg ikke.”

”Heldigt for dig.”

”Jeg kan købe ting til dig, ved du.”

”Det ønsker jeg ikke.”

”Hvorfor?”

Jeg bed tænderne sammen. ”Jeg er bange for prisen.”

Han svarede bare med et uskyldigt smil og fik sin chauffør til at tage os til de bedste butikker. Han købte den dyreste klapvogn, han kunne finde og kørte selv med den, mens bodyguardene fulgte efter med poser fyldt med tøj og legetøj til Miguel.

”Du lovede at stoppe ved en klapvogn.”

”Du kan da ikke bebrejde mig, at jeg vil købe et par småting til min søn?”

”Nej,” sukkede jeg. Men Alejandro fortsatte med at presse citronen. Alle bodyguardene var snart overbebyrdede med poser.

”Nu skal vi have noget tøj til dig,” sagde Alejandro smilende, da han så mig kigge længselsfuldt på de flotte, dyre kjoler. Det gav et sæt i mig og jeg rødmede skyldigt.

”Nej. Absolut ikke.”

”Det er det mindste, jeg kan gøre,” svarede han fast, ”eftersom det var min skyld, at du mistede din arv.”

”Det var ikke din skyld,” protesterede jeg. Han kiggede ned på mig med sine mørke, spanske øjne.

”Lad mig nu, querida,” sagde han blidt. ”Sådan en lille ting. Du må ikke nægte mig mit ønske.”

Jeg skælvede. Det var netop, hvad jeg frygtede. Hvis jeg ikke kunne nægte ham dette, kunne jeg ikke nægte ham noget. Og så var jeg snart i hans magt igen.

Jeg ville ende med at gifte mig med en mand, der ikke elskede mig. Som ville ignorere mig. Jeg ville bruge resten af mit liv som et spøgelse i hans dumme slot.

Jeg rystede på hovedet. Han sukkede og så trist ud.

Jeg var stolt af mig selv over at stå fast. Men som vi gik igennem de dyre butikker, så Alejandro mig kigge lige lidt for længe på en smuk kjole. Han gjorde tegn til en af sine bodyguards, og manden tog en i min størrelse.

”Hvad?” udbrød jeg. ”Nej, den vil jeg ikke have.”

”Bare ærgerligt,” sagde han selvtilfreds. ”Jeg har købt den.”

Jeg forsøgte irriteret at forpurre hans plan ved ikke at kigge på noget af det smukke tøj, sko eller tasker mens vi gik igennem det elegante stormagasin. Men det virkede heller ikke. Så begyndte han bare at vælge for mig. Ting der var alt for dyre og prangende. Ting jeg aldrig ville bruge.

Han lo. ”Hvis du ikke bryder dig om de ting, jeg vælger, må du jo sige, hvad du vil have.”

Så det gjorde jeg. Jeg havde ikke noget valg.

”Beskidte afpresser,” brokkede jeg, da jeg valgte en enkel bomuldssweater fra Prada, men han smilede bare bredere.

Salgspersonalet lugtede blod. Størrelsen af vores følge eksploderede. Folk vendte sig og gloede, når vi gik forbi.

”Jeg føler mig udstillet,” beklagede jeg mig.

”Du fortjener at blive set på,” sagde han.

Jeg var lettet, da vi vendte tilbage til hans værelser på Dorchester hotellet. Jeg var bare glad for at få ham for mig selv.

Og alligevel ikke glad.

Det tog bodyguardene lang tid at bringe alle indkøbene op.

”Jeg var ikke klar over, at vi havde købt så meget,” sagde jeg rødmende.

Alejandro lo lavt og gav personalet drikkepenge, før han vendte tilbage. ”Du købte næsten ikke noget.” Han så ned på mig. Han lagde hånden om min kind og sagde, ”Jeg vil gerne give dig mere.”

Vi stod alene sammen i stuen, og jeg holdt vejret. Jeg ønskede desperat, at han ville kysse mig.

Men han slap mig med et lavt grin. ”Er du sulten?”

Da jeg havde givet Miguel mad og puttet ham, spiste vi en tidlig middag. Der var udsigt ikke bare ud over London, men også til det sted, han sidste sommer havde presset mig op mod væggen og elsket hedt og heftigt med mig.

Jeg forsøgte gennem hele middagen at undgå at kigge på væggen. Eller at tænke på sengen inde ved siden af.

Jeg fortalte mig selv, at han ikke forsøgte at forføre mig. Måske var det bare en vildfarelse, at jeg så begær i hans mørke, hede blikke. Det måtte være mig. Han kunne ikke have til hensigt, at …

Pludselig smilede Alejandro til mig. ”Du er træt. Det har været en lang dag.”

”Alle de indkøb,” brokkede jeg. Han grinede og tog en uskyldig tår af sin kaffe.

”Jeg mente før det. Mexico. Claudie. Din søvnløse nat på flyet.”

”Åh.” Jeg gabte som på stikord. ”Jeg er lidt træt.”

”Så tag lidt tid til dig selv. Tag en lur. Et bad. Jeg tager over.”

”Tager over?”

”Med Miguel.” Da jeg blinkede forvirret, løftede han et mørkt bryn og tilføjede blidt, ”Så langt kan du vel godt stole på mig? Jeg er lige ved siden af. Hvis der er problemer, vækker jeg dig. Men det bliver der ikke. Hvil dig.”

Jeg tog et langt, varmt bad, og det var himmelsk. Jeg tog en ny, blød designernatkjole på, og lagde mig i sengen vidende om, at en anden tog sig af vores barn. Det var det mest fantastiske ved det hele.

*

Da jeg vågnede skinnede solen ind på den store seng, som jeg tydeligvis havde sovet alene i. Jeg så på uret og opdagede, at jeg havde sovet i tolv timer i træk. Den bedste nats søvn i et år. Jeg strakte mig, gabte og følte mig fantastisk taknemmelig. Alejandro …

Han kunne da ikke have været oppe med babyen hele natten. Han måtte være taget af sted. Jeg hoppede panisk ud af sengen, flåede døren op og frygtede, at Alejandro havde taget Miguel og var forsvundet.

Men han var i stuen. Han gik frem og tilbage med vores søn, mens han sang en spansk sang med sin dybe stemme. Miguel havde tunge øjne. Så så Alejandro mig, og han smilede stort, selvom han også så træt ud.

”Buenos días, querida. Fik du sovet?”

”Ja,” sagde jeg og blev pludselig bevidst om natkjolen, der i det klare morgenlys lignede et æggende negligé. Jeg forsøgte ubemærket at dække mine brysters kurve med armene. ”Og dig?”

”Åh,” sagde han og smilede ømt til sin søn. ”Det er stadig noget, vi arbejder på. Men når vi sidder i flyet til Madrid, tror jeg, vores lille mand falder i søvn. Han har udmattet sig selv.”

Jeg stirrede på de to sammen, spanieren med de stærke skuldre som holdt så kærligt på sin lille søn med uendelig tålmodighed, selvom han havde holdt Alejandro vågen det meste af natten.

Miguel kiggede på sin far med store øjne. De havde samme ansigt, selvom det ene var småt og buttet og det andet større og mejslet. Men jeg kunne ikke se bort fra kærligheden, der strålede fra Alejandros øjne, når han så på sin søn.

Jeg indså, at jeg havde taget fejl. Alejandro kunne godt elske.

Han kunne bare ikke elske mig.

Alejandro sendte mig et grin fyldt med glæde og stolthed. Vores øjne mødtes.

Smilet forsvandt langsomt fra hans ansigt. Jeg følte ham kigge op og ned af mig.

Jeg kiggede tilbage og var pludselig bange. At se ham som far og en sand partner i omsorgen for den lille mand, jeg elskede så højt, fik mig til at skælve.

Jeg kunne klare gaverne. Jeg kunne måske modstå den elektrisk ladede luft mellem os. Jeg kunne holde mit hjerte koldt.

Men dette?

Der er mange forskellige former for forførelse. Nogle har med kroppen at gøre. Nogle har med sindet at gøre.

Med de mest magtfulde handler om hjertet.
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Jeg vil ikke lyve. Et privatfly gør det nemmere at rejse. Især med en baby. Jeg havde det meget bedre end på sidste flyvning. Jeg havde sovet og fået et bad. Jeg følte mig næsten smuk, da jeg ankom til Madrid i min nye pink bluse og stramme jeans.
”Hvor er den diamanthåndtaske, vi købte?” drillede Alejandro, da vi steg ud af flyveren. ”Bryder du dig ikke om den?”
Jeg bed mig i læben. ”Altså …”
Han tog sig til brystet, som var han blevet dolket. ”Det gør du ikke.”
”Bare rolig,” forsikrede jeg ham. ”Jeg skal nok bruge den. Jeg trængte til en ny pusletaske.”
Han lo, men blev så alvorlig og sagde, ”Jeg må finde en gave, du bliver mere glad for.”
Jeg skælvede under hans blik og kiggede så ud af bilens vindue. Han forsøger ikke at forføre mig, gentog jeg for mig selv. Han forsøger bare at lokke mig til et kærlighedsløst fornuftsægteskab. Lad være med at falde for det.
Madrid var smuk. Alle de grå skyer virkede meget langt væk. Her var augusthimmelen klart blå og den spanske sol brændende varm.
Chaufføren kørte os til hans penthouselejlighed og bodyguardene og bagagen fulgte efter i en anden bil. Vi ankom til lejligheden, der optog hele den øverste etage og blev mødt af en midaldrende dame, som virkede for ung til at være hans bedstemor. Han introducerede hende som sin husholder, mrs. Gutierrez.
Alejandro viste os rundt i den enorme lejlighed med moderne møbler og enorme vinduer. ”Hvad synes du?”
”Den er smuk,” sagde jeg langsomt, ”men kold. Det ligner ikke, at her bor nogen.” Jeg skælvede og puttede min varme baby ind til mig. ”Du må ikke tilbringe meget tid her.”
Han blinkede. ”Mere brutal ærlighed.”
”Var jeg uhøflig?”
”Jeg kan tage det.” Han flyttede vægten fra den ene fod til den anden og strøg håret tilbage. Jeg spekulerede over, hvordan det ville føles at … Nej! Jeg fordrev tanken. Uvidende om min indre kamp fortsatte han med et suk, ”Mit selskab har hovedkvarter her. Jeg er tit i Madrid.”
”Åh,” sagde jeg og kiggede på alle de skarpe kanter, glas og krom. ”Øh. Det er meget … maskulint.”
Han løftede et mørkt bryn. ”Måske det har brug for en kvindes hånd.”
Jeg spekulerede over, om han talte om andet end lejligheden. Jeg blev varm i kinderne og rømmede mig. ”Jeg er overrasket over, at din bedstemor ikke er her. Hun virkede meget spændt på at møde sit oldebarn.”
”Du får hende at se i morgen. Jeg har en begivenhed i Madrid i aften, og Abuela bryder sig ikke om, at være væk fra sine roser eller folkene på slottet, der er afhængige af hende.”
”Slottet?”
”Rohares, tæt på Sevilla. Hvor hertugerne af Alzacar har boet i firehundrede år.”
”Koldt og utæt,” sukkede jeg.
”Exactamente.” Han kiggede på mig og skjulte et smil. ”Jeg kan ikke vente, til du ser det.”
”Okay,” brummede jeg. ”Hvor mange værelser?”
”Jeg har ikke tal på dem,” sagde han, men jeg kunne se, han lavede sjov. Men i det mindste ville sådan en stor bygning skabe afstand mellem os. Selv den store penthouselejlighed virkede for … nær. Hvert blik, hvert ord gjorde mig mere tiltrukket. Det var farligt.
Så snart hans bedstemor havde set Miguel, sagde jeg fast til mig selv, ville jeg være væk igen. Vi ville finde en løsning med forældremyndigheden. Helst en der indebar, at Miguel boede i Mexico sammen med mig.
Selvom det var synd at skille min søn fra sin far, der elskede ham, bare fordi jeg var bange for at blive såret.
Jeg skød tanken fra mig. ”Du sagde noget om en begivenhed i aften?”
”Et bal. Afholdt af mit firma. Det begynder om …” han kiggede på sit ur og sagde roligt, ”tyve minutter.”
Jeg behøvede heldigvis ikke tilbringe aftenen sammen med ham og desperat forsøge at undgå fristelsen. Lettet sagde jeg, ”Mor dig godt. Vi klarer os. Jeg lægger Miguel i seng og læser måske en bog.”
Han rystede på hovedet. ”Lade dig alene og give dig mulighed for at stikke af igen? Nej.”
”Hvorfor tror du, jeg ville stikke af?”
”Hvorfor skulle jeg tro andet?”
”Du kunne sætte en bodyguard ved døren,” foreslog jeg.
”Du ville charmere ham og slippe væk.”
Han syntes, jeg var charmerende? Et kort øjeblik følte jeg mig smigret. Så lagde jeg armene over kors. ”Du kunne bare beslutte at stole på mig.”
”Jeg skal nok stole på dig.” Han lagde hovedet på skrå og kiggede muntert på mig. ”Lige så snart du gifter dig med mig.”
”Det kommer ikke til at ske og tro mig, efter den her midlertidige galskab går over, vil du takke mig.”
”Fint,” sukkede han og faldt ned i sofaen foran et fladskærms-tv. Han tog fjernbetjeningen. ”Skal vi se, om der er en god film? Måske bestille takeaway?”
Jeg stirrede på ham med åben mund. ”Du kan ikke gå glip af din fest.”
Han trak på skuldrene. ”Jo. Det er ærgerligt. Især siden vi skal fejre, at firmaet er blevet børsnoteret. Men jeg kan sagtens droppe den for at se en film med dig.”
”Er du sindssyg? Du kan ikke gå glip af sådan noget. Du er værten. Hvis du ikke dukker op, hvad sker der så med aktiepriserne?”
”Det er fint. Virkelig.” Han trak på skuldrene. ”Jeg har alligevel ikke nogen date.”
”Vil du have, at jeg skal tro på det?”
”Det er din skyld.”
Nu kom det.
”Hvordan er det min skyld?” sagde jeg overrasket.
Han kiggede på mig. ”Jeg havde en date i aften.” Han gned tankefuldt kinden.
”En smuk, svensk badetøjsmodel faktisk. Men da jeg ringede til Elsa i går og forklarede, at jeg ikke kunne samle hende op i mit fly, fordi jeg havde opdaget, at en tidligere elskerinde havde født mit barn, og at jeg skulle købe gaver til dig i stedet for at flyve til Stokholm efter hende, så var hun ikke så interesseret i at tage et rutefly herned.”
Jeg skjulte et grin og forsøgte at se sur ud. ”Ærgerligt for dig. Men det er virkelig ikke mit problem.”
Han nikkede vidende. ”Du er bange.”
”For hvad?”
”For at være sammen med mig. Du frygter at blive grebet af lyst og at vågne op i min seng i morgen med en ring på din finger.”
I hans seng. Min mund blev tør.
”Det er i orden. Jeg forstår.  Du stoler ikke på dig selv, fordi du vil have mig så meget.”
Det var sandt. ”Det er ikke sandt.”
Han løftede brynene. ”Så du vil være min date?”
Jeg overvejede, hvilken slags mennesker jeg ville møde til hans fest. En masse rige, smukke og lede mennesker. Præcis som Claudie. ”Nej tak.”
”Hvorfor?” spurgte han.
”Babyen vågner ved midnat og skal have mad,” sagde jeg svagt.
”Jeg har dig tilbage inden da.”
”Der er ingen, jeg stoler på, til at passe ham.”
”Mrs. Gutierrez har fire børn og ti børnebørn. Hun er meget pålidelig og erfaren, og hun har lovet at blive.”
”Du har tænkt på alt,” brokkede jeg.
”Sig ja.”
”Jeg passer ikke ind.”
”Altid så bange,” sukkede han. ”For mig. For dem. For din egen skygge.”
Han drillede mig bare, men jeg kunne ikke lade være med at rejse børster. ”Selv hvis jeg ville, er det for sent. Din fest starter om tyve minutter og med mindre, du købte en balkjole i går, uden jeg lagde mærke til det, har jeg intet at tage på.”
Alejandro smilede. ”Viste jeg dig nogensinde vores soveværelse?”
Jeg rystede skulende på hovedet. ”Det er enten dit eller mit. Ikke vores.”
”Det var det, jeg mente,” sagde han uskyldigt. Han gik foran ned af gangen og åbnede en dør.
Soveværelset var enormt med en fantastisk udsigt over Madrid, men sparsomt møbleret med kun en dyr, maskulin seng. Og en malplaceret tremmeseng ved siden af.
På sengen så jeg et glimt af pink. Da jeg kom nærmere, så jeg en raffineret pink kjole på sengen. Jeg samlede den op, men tabte den, da jeg så mærket. Oscar de la Renta.
Jeg hvirvlede omkring. ”Du købte den i går. Du havde hele tiden til hensigt, at tage mig med,” beskyldte jeg ham.
Hans læber formede et sensuelt smil, og han slog ud med hænderne i forstilt overgivelse. ”Jeg indrømmer.” Han lod hænderne falde og hans udtryk ændrede sig. Hans mørke øjne blev intense. Sensuelle. ”Jeg får altid, hvad jeg vil have,” sagde han blidt og granskede mit blik. ”Jeg giver ikke op. Hvis noget er svært at opnå, vil jeg bare have det endnu mere.”
I et langt øjeblik stirrede vi på hinanden.
Så gjorde jeg et kast med hovedet og håbede, at han ikke kunne se, hvor meget jeg rystede. ”Fint. Du får din vilje. Jeg tager med, når det er så vigtigt for dig. Jeg gør det for Miguel, så dine venner ved, at han ikke bare er resultatet af et billigt engangsknald. Men det er alt.”
Hans mørke øjne brændte sig ind i mine. ”Et billigt engangsknald? Det er det sidste, du var for mig. Det burde du efterhånden vide.”
Jeg gøs, rettede mig op, stålsatte mig og rakte ham babyen. ”Jeg klæder om så hurtigt, jeg kan.”
En halv time senere hjalp Alejandro mig ud af limousinen. Med hans hånd i min gik vi op ad en rød løber forbi paparazzienes kameraer.
”Jeg troede dit firma handlede med metal og fast ejendom,” mumlede jeg.
”Det gør det også,” sagde han uskyldigt, ”blandt andet. Vi har for nyligt købt et filmstudie. Se.” Jeg fulgte hans blik og så en smuk filmstjerne, jeg havde beundret i årevis, i en stram pailletkjole. ”Det er grunden til paparazziene.”
”Hun er smuk,” sagde jeg.
Han så ned på mig. ”På selv din værste dag, er du smukkere. Selv når du har en kjole på, der ligner en sæk.”
Jeg fnøs og forventede hån. ”Du er så fuld af …”
Så så jeg hans udtryk, den ærlige sult i hans øjne, og min mund blev tør.
”Kom,” sagde han hæst. ”Jo hurtigere vi får det her overstået, jo hurtigere er vi hjemme igen.”
Jeg fugtede læberne og smagte den fremmede smag af læbestift. Alejandro førte mig ind i en stor balsal fyldt med mennesker, der dansede og drak champagne under kæmpe lysekroner. Jeg så på, da han ti minutter senere gik op på et podium og gav en kort tale, hvor han ønskede sit personale tillykke og takkede investorer og venner. Han blev mødt med et højt bifald. Han trådte ned og vendte tilbage til mig.
”Så er arbejdet overstået,” hviskede han og nussede mit øre. ”Lad os more os.”
Han tog mig ud på dansegulvet. Jeg huskede skælvende sidste gang, han havde holdt mig i sine arme på et dansegulv, hvordan han langsomt havde forført mig, så jeg overgav mig til mit første kys. Nu havde han armene om mig, og da jeg mærkede hans varme og styrke under smokingen og duftede aftershaven blandet med hans helt egen duft, skælvede jeg. Da musikken sluttede, trak jeg mig væk.
”Jeg … Jeg har brug for noget champagne,” sagde jeg usikkert.
”Selvfølgelig,” sagde han hæst med mørke, intense, vidende øjne.
Resten af aftenen var Alejandro den perfekte gentleman, der vartede mig op og muntert introducerede mig for sine bekendte.
Hele aftenen var uvirkelig, som om jeg spillede en rolle i den pink kjole. Jeg huskede den rolle, jeg skulle spille og så forelsket på Alejandro.
”Åh, hvor sødt,” sagde en kendt, mandlig filmstjerne lidt ironisk. ”Når romancen er ovre, skal du være velkommen til …”
”Det er ingen romance,” sagde en mand bag os. ”Det er afpresning.”
Jeg vendte mig forskrækket. Bag os stod en mand i smoking. Den mand jeg havde været desperat efter at se, men han virkede malplaceret. Flot. Men ondskabsfuld.
”Edward,” sagde jeg åndeløst. ”Jeg troede, du var i Tokyo.”
Hans øjne blev blødere. ”Mit personale kontaktede mig. Jeg blev glad for at høre, at du tog til London for at se mig. Men knapt så glad for at høre, hvem du var sammen med.” Han stirrede vredt på Alejandro, selvom han talte til mig. ”Er du okay?”
”Selvfølgelig er jeg okay,” sagde jeg nervøst.
De to mænd stirrede vredt på hinanden. De lignede to rovdyr, der kæmpede om det samme bytte.
Alejandros øjne blev smalle, men med et hurtigt blik på mig rakte han høfligt hånden frem. ”Edward St. Cyr. Jeg kender dig af omtale.”
Ordene var høflige og kolde. Edward opfattede den tilsigtede fornærmelse. Uden at tage den udstrakte hånd, smilede han. ”Hvor elskværdigt at nævne det. Jeg kender også til dig, men ikke kun af omtale, også fra mere … personlige kilder.” Han kiggede afvisende på Alejandros hånd. ”Det virker lidt … smagløst? … at tvinge Lena til at optræde som din date.”
”Jeg har ikke tvunget hende.”
”Selvfølgelig har du det,” sagde han hårdt. ”Er det et sølle forsøg på at foregive stabilitet over for fremtidige aktionærer? Eller måske et forsøg på at få hende til at elske dig igen?” Edward smilede slesk og løftede sit glas. ”Man skulle tro, at det ville være nok for dig at knuse hende en gang. Men hvis nogen skulle være egoistisk nok til at gøre det to gange, skulle det da være dig, Navaro.”
Hele gruppen så til med store øjne, da Edward bundede sit champagneglas. Vi kiggede på Alejandro.
Han havde ladet hånden falde og kneb øjnene sammen. ”Hvad end du må have hørt om mig, var en fejl.” Han skævede til mig. ”Lena kender sandheden.”
Edward hævede et bryn. ”Har du overbevist hende om det?”
”Hvad laver du overhovedet her?” Alejandros udtryk blev hårdt. ”Jeg husker ikke at have inviteret dig.”
Idet han satte sit tomme glas fra sig, kiggede Edward ud over balsalen med et lille smil. ”Jeg har mange venner. En af dem, tog mig glædeligt med.”
”Hvem?”
”Den bulgarske ambassadør.” Edward vendte sig med løftede bryn og sagde blidt, ”Du vil vel ikke smide os ud og risikere en international skandale?”
”Hvad vil du, St. Cyr?”
”Tale med Lena. Hun har spurgt efter mig,” sagde han blødt. Han vendte sig og rakte en arm ud mod mig. ”Skal vi gå, elskede?”
Jeg hørte en dyb brummen, og pludselig stod Alejandro mellem mig og Edward.
”Så det er sådan, det er?” sagde Edward. ”Hun er din fange?”
”Hun er her af egen fri vilje.”
”Fri vilje.” Edwards læber foretrak sig og afslørede skarpe, hvide tænder. ”Hvilket betyder, at du højst sandsynlige har afpresset hende over barnet. Du har ingen ret til hende.”
”Selvfølgelig har jeg det.”
”Fordi hun har fået dit barn?” Han fnøs. ”Behold det,” sagde han hånligt. ”Hvis det er mig, hun vil have, vil jeg give hende flere børn.”
Jeg snappede efter vejret ved hans kolde reference til Miguel. Det?
Han kunne ikke have refereret til mit dyrebare barn som ’det.’ Havde han antydet, at han kunne erstatte Miguel lige så nemt, som havde han været et par sko?
Hele Alejandros muskuløse krop var anspændt, som om han kun lige kunne holde sig fra at angribe. De ville komme op og slås. Lige her i den elegante balsal omgivet af de mest celebre personer fra Spanien og resten af verden. Flokken rundt om os voksede allerede. Jeg ville ønske, at jeg ikke havde forårsaget dette ved at kontakte Edward. Jeg hev desperat i hans ærme. ”Vil du ikke godt lade være?”
Edward kiggede nedladende på mig. ”Det er okay, Lena. Jeg er her nu. Jeg lader ham ikke tyrannisere dig.” Han havde hårde øjne og brede skuldre og det nedladende smil til mig ovenpå den kolde nidstirring af Alejandro, fik mig til at ønske ham ad Hekkenfeldt til. ”Du er i sikkerhed. Jeg tager over.”
”Tager over?” Gentog jeg vantro.
Blot i går havde jeg brændende ønsket Edwards hjælp. Jeg havde husket, hvor taknemmelig jeg havde været for hans styrke, da jeg desperat havde haft brug for at flygte fra London for et år siden. Men nu …
Jeg havde glemt, hvordan Edward virkelig var.
Glemt de gange, han havde besøgt huset i Mexico, efter Miguels fødsel, hvor han virkede irriteret over Miguels gråd og var kommet med hints om adoption, eller at give babyen til Claudie og Alejandro. Jeg havde syntes at hans jokes var dårlig smag, men havde ladet det være, fordi jeg skyldte ham så meget.
Men nu.
Edward kiggede end ikke på mig. Han smilede selvsikkert til Alejandro. Han lignede en hund, der glædede sig til en styrkeprøve mod en anden, mere ond hund i en slåskamp over et kødben. I det her tilfælde, mig.
Alejandros blik fastholdt mit i et øjeblik. Hans udtryk ændrede sig. Han slappede en smule af. Han tog sig sammen og så næsten ud til at more sig.
”Lena er mor til mit barn,” drævede han. ”Og derfor har jeg en ret til hende, som du aldrig vil få. Men det er ikke det eneste. Det går dybere end det.” Han skævede til mig. ”Vi ville have holdt det for os selv lidt endnu, men vi kan jo lige så godt fortælle det, ikke også, querida?”
”Øh, jo.” Sagde jeg lige så mystificeret som alle andre.
Stadig smilende tog Alejandro et krystalglas og en kniv fra en bakke fra en af tjenerne. Jeg blev stiv af skræk. Selv med en smørekniv kunne Alejandro være farlig. Hans hobbyer var boksning og kampsport.
Jeg åndede lettet op, da han ikke vendte sig og overfaldt Edward. I stedet vendte han fornærmende ryggen til ham og gik tværs over salen til podiet. Han trådte op. De fleste gæster så det og blev stille. Nogle få fortsatte med at hviske og gloede fra ham til Edward og mig.
Alejandro slog kniven så hårdt mod glasset, at jeg frygtede, at det ville gå itu. Hele salen blev så stille, at jeg kunne høre min egen vejrtrækning.
”Jeg er klar over, at det her er en forretningsmiddag, men bær over med mig et øjeblik.” Han fokuserede brat på mig. ”Jeg har en glædelig nyhed. Min forlovelse.”
Jeg blev rød i hovedet og min krop kløede af nervøsitet, da tusind mennesker vendte sig og stirrede på mig. Mængdens hvisken tog til som torden i det fjerne.
”Mange af jeg har nok spekuleret på, om jeg nogensinde ville blive gift.” Alejandro gnubbede håret i nakken og kiggede op med et charmerende, men fåret smil. ”Jeg må indrømme, at jeg har haft samme tanke.” Hans lave, sexede stemme gav genlyd i balsalen. ”Men nogen gange tager skæbnen bedre valg for os, end vi selv ville kunne.”
Nej, bønfaldt jeg desperat med øjnene.
Han smilede.
Og løftede sit glas mod mig. ”En skål for miss Lena Carlisle. Den smukkeste kvinde på jorden og mor til min søn.”
Deres hvisken blev til et brøl.
”… for den fremtidige hertuginde af Alzacar.”
Man hørte spredte gisp. Jeg selv gispede nok højest. Men Alejandro holdt fortsat sit glas hævet, så alle andre gjorde det samme. Han tog en slurk, og det samme gjorde gæsterne. De skålede for vores forlovelse.
Kun to mennesker fortsatte med at stirre blankt på ham.
Edward.
Og jeg.
Jeg skælvede. Jeg ønskede blot at forsvinde i mængden og aldrig komme tilbage. At blive fri for ham. Manden, der engang havde knust mig. Ham, der så nemt kunne gøre det igen. Og denne gang kunne han bruge vores barn mod mig.
Miguel betød, at jeg for evigt var bundet til Alejandro. Vi elskede ham begge og ønskede at se ham vokse op.
Det betød, at ligegyldigt hvor meget jeg ønskede det anderledes, ville jeg aldrig blive helt fri af Alejandro.
Der lød tilråb, nogle støttende, nogle misundelige. Alejandro trådte ned og blev stoppet af mængder af folk, der ønskede tillykke.
Bag mig sydede Edward af skuffelse og vrede, ”Han ejer dig ikke.”
”Du tager fejl,” hviskede jeg. Jeg vendte mig mod Edward med tårer i øjnene. ”Han ejede mig fra det øjeblik, jeg blev gravid.”
Edwards udtryk blev vildt.
”Nej,” hvæsede han. Han rakte ud efter mit ansigt, men standsede, da han blev opmærksom på alle de folk, der så på. Fremmede der stod på spring for at ønske mig tillykke med at kapre en milliardær. Smukke kvinder i designertøj, der var tynde som Claudie, stod allerede og stirrede vantro på mig, i chok over hvordan en som mig kunne fange en mand som Alejandros interesse.
Svaret var enkelt. Det kunne jeg ikke.
Dette var min fremtid. Alt det, jeg troede, jeg havde ladt tilbage i London, al medlidenheden og de affærdigende fornærmelser. Det ville bare blive endnu værre. At blive beskrevet som den fattige slægtning var et kompliment set i forhold til, hvad de ville kalde mig nu: golddigger.
Det ville have været anderledes, hvis Alejandro og jeg elskede hinanden. Mit hjerte smertede. Hvis han elskede mig, og jeg elskede ham, ville jeg have været helt ligeglad. Men nu …
”Er du gået med til at gifte dig med ham?” spurgte Edward uforstående.
”Ikke helt.” Jeg sank hårdt og trak vejret, ”Det er lige meget. Nu hvor han ved, at Miguel er hans, vil han aldrig slippe ham. Og jeg forlader aldrig min søn. Så vi kan lige så godt blive gift.”
”Fandens.”
Edward greb min arm, og hans øjne skød lyn. Uden advarsel trak han mig gennem mængden. Jeg nåede at få et glimt af Alejandros chokerede udtryk, før jeg var uden for døren og på vej ned ad gangen og ind i et mørkt, stille hjørne af gaderoben.
Edward vendte sig, hans ansigt var forvredet af skyggerne.
”Stik af sammen med mig,” sagde han hastigt.
Jeg trak mig chokeret væk. ”Hvad?”
”Navaro har krammet på dig.”
”Han er Miguels far.”
”Få delt forældremyndighed, hvis du absolut skal,” sagde han gennem sammenbidte tænder. Han greb min arm. ”Men lad være med at spilde dig selv på en mand, der aldrig vil fortjene dig.”
”Hvad er det, du siger?” Jeg forsøgte at komme fri, men hans greb var stramt.
”Du har været skrækslagen for ham i et år. Han gjorde dig gravid for at stjæle barnet.”
”Jeg tog fejl. Det var alt sammen Claudie. Hun sagde det, og jeg troede på hende.”
”Skulle han være uskyldig? Niksen,” sagde han ubarmhjertigt. ”Men selvom han ikke gjorde det, hvad så med resten?”
”Hvad mener du?”
”Han fik dig til at elske ham, og så forlod han dig. Husker du ikke, hvor grå du var i hovedet i månedsvis? Dine øjne var hule og du talte dårligt nok. Jeg husker det.”
Jeg sank. ”Jeg …”
”Hvor var han, da du ville give ham alt? Da du forsøgte at fortælle ham om graviditeten? Han ændrede sit nummer. Hvordan kan du gifte dig med ham? Hvordan kan du glemme?”
Først blev jeg varm, så kold. Ja. Jeg huskede også.
”Og alligevel får han dig tilbage?” Edward trak mig nærmere og så ned på mig med et underligt lys i blikket. ”Nej. Jeg var der for dig. Tog mig af dig. Det var mig, der …”
”Slip min kvinde.”
Den lave stemme lød iskold bag os. Med et gisp, der må have lydt skyldigt, hvirvlede jeg om mod ham. ”Alejandro.”
Hans øjne var mørke af vrede. ”Det er altså grunden til, at du er så modvillig mod at gifte dig med mig?”
”Nej, du …”
”Stille.”
Jeg gøs.
”Tal ikke sådan til hende,” formanede Edward.
Alejandro kiggede ikke væk fra mig. Han stod farligt stille, da han sammenbidt sagde, ”Du har intet med os at gøre, St. Cyr.”
Enten hørte Edward ikke advarslen, eller også var han ligeglad. ”Har jeg ikke? Hvem tror du, har hjulpet hende det sidste år? Hvem holdt sammen på hende, efter du havde revet hende itu?” Han gik nærmere Alejandro og med et ondt blik i øjnene sagde han blidt, ”Hvem var ved Lenas side, da hun fødte din søn? Hvor var du da, Navaro?”
Alejandro vendte sig langsomt og så på ham. Jeg så ham rette skuldrene, hans hurtige vejrtrækning. Jeg så ham knytte hænderne og vidste, at Edward snart ville få omrokeret ansigtet.
”Stop!” skreg jeg og trådte imellem dem. ”Stop, med det samme.” Jeg skubbede Edward i brystet. ”Bare gå.”
Han løftede chokeret brynene. ”Vælger du virkelig ham frem for mig?”
”Gå. Og bliv væk.” Jeg kiggede på Alejandro og vidste, at det kun var fordi jeg stod i vejen, at han ikke angreb. Jeg trak vejret dybt. ”Tak for alt, Edward. Jeg glemmer aldrig din hjælp.” Jeg bed tænderne sammen. ”Men det er forbi.”
Edwards ansigt forvred sig. ”Smider du dig selv væk på ham? Bare på grund af et dumt barn?”
Min sympati forsvandt.
”Det dumme barn er min søn.”
”For fanden, du ved godt, at jeg ikke mente …”
Men jeg var allerede iskold. Jeg slap ham og trådte tilbage mod Alejandro. ”Ja, jeg vælger ham. Frem for dig.”
”Du hørte hende,” sagde Alejandro hårdt. ”Du har tredive sekunder til at forlade min bygning, før mine sikkerhedsvagter smider dig ud.”
”Kan du ikke klare det selv, hva’?” snerrede Edward.
”Med glæde,” sagde Alejandro ubarmhjertigt, trak ærmerne op og gik frem mod ham med knyttede næver.
”Nej!” Jeg tog fat i ham. Min hånd kunne end ikke nå omkring hans store, hårde overarm. Vær sød, Alejandro,” hviskede jeg. ”Gør ham ikke fortræd. Han var god mod mig, da jeg ikke havde andre. Jeg havde ikke overlevet uden ham. Ej heller Miguel. Vil du ikke nok lade være? For min skyld.”
Alejandro sænkede langsomt næverne. ”For din skyld.” Stemmen var kold, da han vendte sig mod Edward. ”Tak. Fordi du har passet på det jeg elsker.”
Elsker? Jeg stirrede på Alejandro et øjeblik før jeg indså, at han mente Miguel.
Edward gloede på ham. Han indså åbenbart ikke, at han med nød og næppe havde undsluppet døden og snerrede, ”Pis af.” Han vendte sig i døren og sagde, ”Jeg kommer tilbage efter dig Lena.”
Så var han væk. Alejandro og jeg var pludselig alene i gaderoben. Men min lettelse var kort.
”Det er ikke så mærkeligt, at han lånte dig sit hus,” sagde han. ”At han beskyttede dig. Han ser dig som hans. Hvorfor tror han det?”
Jeg hvirvlede omkring. Kulden bølgede ud af hans øjne. Men der var også noget andet. Var han såret?
”Han forsøgte at kysse mig sidste uge,” indrømmede jeg lavt og rystede på hovedet. ”Men jeg lo bare chokeret, og så gik han. Hvad end han har håbet på, var han blot en ven for mig.”
”Ven,” hånede han. ”Du vidste, hvad han ønskede.”
Jeg rystede voldsomt på hovedet. ”Ikke før sidste uge.”
”Så var du bevidst blind.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $




9789150787788.jpg
1:) HARLEQUIN

sikre folelser -
-~ I

IE LUCAS%&








